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To every taste

 T
ruly, sports unite us, as seen at rio Olympics, 
accompanied by emotional exaltation and joy-
ous faces, from sportsmen and fans. There’s no 
doubt, sport makes the world go round!

We support our Olympic athletes, wishing 
them all luck and victories. However, we’re no 
less impressed by the achievements of other 

sportsmen who demonstrate undisputable mastery 
and determination to win. Just as we adore 
our favourite actors and singers, irrespec-
tive of their nationality, sport brings us 
together. Talent and charm are truly 
international. 

speaking of singers, and fes-
tivals, Belarus transforms into a 
true festival mecca in summer, 
with the slavianski Bazaar in 
Vitebsk being the key event. 
Festival veterans unanimous-
ly agree that a quarter of a cen-
tury ago none could imagine 
that the modest festival would 
evolve into a major musical and 
theatrical art event, of the highest 
standard. in 25 years, the slavian-
ski Bazaar has significantly expand-
ed its borders, to welcome performers 
from 70 countries, and organisers plan on 
extending this further.

like a magnet, Vitebsk attracts talented people from 
all corners of the world, as well as music fans. in this Year of 
Culture, the Festival has attracted entrants from beyond neigh-
bouring european countries, even drawing those from other 
continents. This level of interest is truly impressive. 

another Belarusian festival is alexandria Gathers Friends 
— devoted to the Kupalle traditional folk holiday and its mod-
ern interpretation. Many Belarusian cities, towns and villages 
host Kupalle events but that in alexandria, shklov District, 
Mogilev region, gathers most guests, delighting them with its 
lively originality. 

We all know that laughter prolongs life. residents of Bolshi-
ye and Malye avtyuki, Kalinkovichi District, Gomel region, 
have long demonstrated that a sense of humour is good for 

the constitution. avtyuki residents, like all Polesie people, are 
known for their wit. When young writer Vladimir lipsky spent 
several days there, collecting information on avtyuki and its 
people, he chatted with heads of collective farms, spent nights 
with ordinary villagers and focused on the small details of life. 
Despite hardships of those post-Perestroika years, especially 
for villages, where people could hardly imagine today’s wealth, 

humour triumphed over adversity. 
Mr. lipsky, born in the Polesie area, record-
ed local jokes and humorous anecdotes; in 

doing so, he realised that meaning lay 
behind those (often bawdy) jokes. He 

suggested that a Belarusian festival 
of folk humour be arranged, not-

ing that five minutes of laughter 
is worth two blini with caviar, 
or a feast of bacon, onion and 
salted cucumber! The festival 
lasted not minutes but days, 
and he knew that more would 
be likely to follow. avtyuki 
might yet join the internation-

al festival circuit. 
With support from the Min-

istry of Culture, the Grodno re-
gional executive Committee and 

local authorities, avtyuki villagers or-
ganised the first all-Belarusian Festival 

of National Humour in 1995. During that first 
event, among the honourable guests were comedians 

from Bulgarian Gabrovo, lithuania and ukraine. This year, the 
event took place for the eighth time!

The Cherry Festival, in the small Belarusian town of 
Glubokoye, was held for the fourth time this year. This mer-
ry holiday, devoted to the sour-sweet berry, gathered many 
friends, occupying a worthy place among the festivals of the 
Vitebsk region. 

really, can we ever have too many interesting, merry and 
humour-based festivals? They bring diversity and joy to our 
lives, and enrich us spiritually.

editor’s note

 By VIKTOR KHARKOV
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panorama
Making  
friends in the 
neighbourhood

Minister of Foreign Affairs of Poland, 
Witold Waszczykowski, expresses 
satisfaction with progress of relations 
between our countries

“Normalisation of relations is taking 
place across all fields of co-opera-

tion, not only political and parliamenta-
ry,” noted Yelena Kupchyna, Belarusian 
Deputy Minister of Foreign affairs, on 
meeting the Polish Minister of Foreign 
affairs, Witold Waszczykowski, in War-
saw. Our country has been long striving 
to establish not just an equal partnership 



with neighbours, but a true neighbour-
hood across all spheres. The Polish dip-
lomat says that strengthening of sectoral 
dialogue attests to a thaw in relations 
between our two countries, involving 
all ministries. Mr. Waszczykowski has 
again extended an invitation to the Be-
larusian Minister of Foreign affairs, to 
visit Poland.

Bonus  
must be used 
profitably

Government considering new state 
programme to boost transit potential

Belarus intends to raise its transit reve-
nue by up to $1.5 billion over the com-

ing five years. Obviously it won’t be easy, as 
sanctions between russia and the europe-
an union affect our earnings (though such 
sanctions surely won’t last forever). Two 
trans-european corridors pass through 



Belarus but we are yet to fully take advan-
tage of this, providing a high level of serv-
ice to foreign carriers and guests.

everything should come together 
as in a puzzle: quick customs clearance, 
high-quality roads, and a well-devel-

oped network of cafes, hotels and serv-
ice stations. a special clause in the draft 
programme stipulates the development 
of logistics infrastructure. according to 
the plan, the total area and volume of 
services will increase 1.5-fold. 

By 2020, more than a thousand kil-
ometers of roads are planned for build-
ing or reconstruction in Belarus: dou-
bling the volume targeted for the past five 
years. legislation is being updated, to re-
duce the number of documents needed 
for international road transportation of 
cargo, and the use of digital documents 
is being expanded.

From winter  
to polar summer

Ninth Belarusian expedition headed  
for Antarctica in November

Six Belarusian scientists and research-
ers will be delivered to eastern ant-

arctica by the ship academician Fyo-
dorov, continuing the construction of 
infrastructure for the Belarusian ant-
arctic station. The team will be involved 
in the implementation of Belarus-rus-
sia joint scientific and environmental 
projects, such as are realised annually (3 

 or 4 projects) on the southern continent. 
One involves the study of the atmos-
phere using modern equipment, some 
of which was made in Belarus. This year, 
a scientist from the laboratory of Optics 
and scattering Media of the institute of 
Physics of the National academy of sci-
ences will go to antarctica to take meas-
urements using lidars and radiometers, 
and to study the size and quantity of 
particles in the atmosphere. representa-
tives of the russian delegation have been 
discussing the research programme and 
finalising details of the expedition with 
colleagues.

Training  
in serious  
subject

Academy of Public Administration 
(under the aegis of the President of 
the Republic of Belarus) to promote 
ease and correct methodology during 
election campaign, thanks to IT 

New software is allowing the mod-
elling of more than 500 potential 

situations (some quite unorthodox) 
at polling stations, including a mar-
ried woman being listed under her 
maiden name. alexander ivanovsky, 
First Pro-rector of the academy of 
Public administration, tells us, “an-
swers to this and many other ques-
tions are to be given by our train-
ing.” The software is programmed 
to reveal solutions to real situations 
which have arisen during previous 
election campaigns, from the forma-
tion of electoral committees up to the 
day of voting and the procedure of 
counting votes. 

The academy has been using sim-
ulations via computer training since 
2010, with software updated over 
time, to improve its performance, and 
reflect changing conditions. The cur-
rent format considers various nuances 
of previous election campaigns while 
being relevant to today’s situation. 
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pArTNErSHIp

Fanipol is winning fame  
in Europe
Meeting between Peter Spuhler, CEO and owner of Stadler Rail Group, 
and Belarusian President Alexander Lukashenko affirms that from  
the former Soviet assembly workshop Belarus has transformed  
into a high-tech production venue for all Europe

 I
n 2013, the company con-
cluded a contract with russia’s 
aeroexpress for the delivery 
of 25 double-level trains to be 
made in Fanipol. sadly, due to 
the economic crisis, the order 
was reduced to 11 trains, and 
Fanipol was unable to make the 

order ‘pay’: a case for concern during 
the recent meeting at the Palace of in-
dependence. 

Mr. lukashenko said, “i know you 
have some problems you’re working 
on and i’m ready to discuss these 

issues. You’ve created almost 500 
highly productive jobs in Belarus, 
and you’re working with innovations 
‘on trend’ today. These are our main 
objectives, which we’ll pursue from 
2016 to 2021. in this regard, you can 
be sure that we’re ready to work with 
you and implement all your compa-
ny’s proposals.” 

Mr. spuhler commented, “aeroex-
press was unable to pay for part of 
its order and revoked it. We had to 
extend the timeline on production 
processes to find new sources of fi-

nancing. The issue is almost solved 
today.” speaking to journalists, he 
added, “We’ve taken the initiative to 
shift some orders aimed at Western 
european states here. One deals with 
Norwegian state railways. in addition, 
the plant will focus on the assembly of 
trams for st. Petersburg’s city lines.”

The parties also discussed the pos-
sibility of Fanipol producing trains for 
the Minsk metro third line. some are 
already operating in Berlin and shall 
soon launch in Glasgow, uK.

By Vladimir Khromov
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NEw FOrmAT

Comfort and speed   
highly important
New state-of-the-art electric InterCity train launched 
between Gomel and Minsk 

 Н
The train is  in-
tended for passen-
ger transportation 
between the capi-
tal  and regional 
centres, offering 
comfort and high 
speed,  with  the 

interCity taking just 2 hours 59 min-
utes for the trip (45 minutes faster 
than before).

The train was assembled at the 
stadler Minsk plant in Fanipol, and 
although our passengers are already 
familiar with new stadler electric 
trains, the green interCity stands 
out,  having seven carriages,  and 
7,382 seats, of which 16 are business 
class, located in a separate zone in 
the first carriage and equipped with 
greater comfort.

all the seats are adjustable, and 
there is free Wi-Fi on board, while the 
temperature is maintained at  com-
fortable 22 degrees. There is a ther-
mal curtain to prevent the passenger 
compartment from being chilled in 
winter and sensors in the doors to 
prevent even little fingers becoming 
caught. a small bar offering drinks 
and snacks is located in the middle 
of the train, while a trolley of bever-
ages and snacks also travels through 
the aisles. The train has a multifunc-

manipulation. The diagnostics sys-
tem shows any failure alerts on the 
monitor, and the computer prompts 
how to fix them. as a rule, it’s enough 
to press a single button for a system 
command to repair a defect.”

Neither andrey, nor his assistant, 
Dmitry Golubovich, have ever con-
ducted a maiden ride so, of course, 
they were very excited. Yet, they are 
familiar with the train itself, as the 
crew were trained at the production 
plant. 

By Anton Kostyukevich

tional area for physically challenged 
people and a retractable wheelchair 
ramp for independent boarding and 
departure.

Meanwhile, the driver’s cabin is 
mostly computer automated, with 
only a few levers and three large 
monitors. information on the train’s 
technical conditions and required 
maintenance is transferred wirelessly 
to service centre staff.

Driver andrey Bitus tells us, “The 
controls are located so that i can op-
erate the train without any additional 

The InterCity business class electric train was launched between Gomel and Minsk
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prOJECTS

Chinese CITIC Group Corporation is one of the largest business holdings, currently implementing $40bn  
of projects worldwide, with part of these investments being allocated in our country. In Belarus, the investor 
from the Heavenly Empire has implemented a modernisation project of three cement factories and is now 
building the BelGee Automobile Plant near Borisov while also reconstructing the Orsha Linen Mill. The success 
of previous projects inspired Chinese investors and they are ready for new injections.  

T
his issue was tackled during the meeting 
between alexander lukashenko and the 
President of the CiTiC Group Corpora-
tion, Wang Jun.

Mr. lukashenko is convinced that such 
partners as the CiTiC Group Corporation 
create the economy and the foundation of 
the bilateral relations, enabling to make 

progress and to enhance all-round strategic partnership. 
The President called on Chinese partners to treat Belarusian 
people and Belarus as a very close nation and state in spite of 
the big distance between the two countries. The Belarusian 
Head of state also stressed that any joint project and prod-
uct should have a high added value, minimal expenses and 
should rely on advanced technologies.

The Chinese guest signed a range of important agree-
ments and memorandums while in Belarus, particularly, 
a general contract for the construction of amkodor-Mash 

Plant. Two enterprises are to be built: a production facility 
in Kolodishchi, near Minsk, to assemble telescopic loaders 
and energy-intensive tractors, and a joint tractor plant in 
Novopolotsk, to manufacture up to 50,000 units annually.

The first Belarusian-Chinese investment fund is also 
to be launched, with initial capital of $50m. Wang Jun’s 
visit coincided with another important project for CiTiC 
Group: laying a capsule into the foundations of a new mul-
ti-functional business and hotel complex on Pobediteley 
avenue in Minsk, with the Chinese state corporation act-
ing as sole investor.

Wang Jun noted that all his company’s projects in Bela-
rus have been successful and the CiTiC Group leadership 
sees big opportunities for co-operation development. He 
also voiced his hope for assisted expansion of partner-
ship, including the attraction of other leading Chinese 
companies into Belarus, which is viewed as a foothold 
for future business.

Chinese investors  
pleased with  
co-operation

B
El
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The construction of a business and hotel complex with a tennis court has started in Minsk with the participation of the Chinese Citic Group
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prIOrITIES

Security is the most 
important factor
State border protection is vital to national security, inspiring 
the President to call a meeting on border control authorities’ 
performance, scrutinising the strength of our borders 

А
lexander lukashenko informed those gath-
ered that border control bodies had been 
examined recently, upon his assignment. 
He commented, “The results of this un-
scheduled examination have been reported 
to me. it’s essential to do so, all the more 
because some inspection findings have seri-

ously alerted me. some areas of the state Border Committee 
activities are in a deeply unsatisfactory state.”

The meeting’s main objective was not to draw conclu-
sions, but to analyse the current state of affairs and discuss 
ways to enhance border service efficiency. The President 
clearly stressed, “it’s not about thanking or punishing. it’s 
about improving border authority performance. i have no 
doubt that it can be improved.”

The state secretary of the security Council, stanislav 
Zas, told journalists after the meeting that the President has 
allocated specific tasks, both practical and of a more global 
nature. He explained, “The performance of servicemen op-
erating at border checkpoints needs enhancing. efficiency of 
co-operation between border officers and residents of bor-
der zones should be improved. Most importantly, the state 
Border Committee management should assess the agency’s 
priorities. This is needed for clear understanding of the 
threats against which they’re protecting our country. anti-
terror and economic security are today’s priorities.”

Organisational and technical capacities to fulfil the Presi-
dent’s commissions are in place, notes the Chairman of the 
state Border Committee leonid Maltsev, telling us, “We’ve 
been working and will continue to work in this direction. New 
risks, challenges and threats should be analyzed, and the en-
tire state security system should be adjusted correspondingly. 
Much is being done to achieve this, such as creating the Pauk 
(spider) fast-deployable alerting complex domestically. it can 
recognise not only humans and animals, but aircraft and heli-
copters at a height of up to 1,000 metres. low altitudes have 
always been most problematic for border protection.

inspection of border guards will continue on an ad hoc 
basis, to inspire maximum efficiency.

By Maksim Osipov

A new Military Doctrine has entered into force in 
Belarus. The document has been passed in the wake 
of changes in global military and political conditions, 
and in the nature of armed struggle and to reflect 
contemporary trends in the development of the Be-
larusian state.



reference
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On 25th July, Belarusian President Alexander Lukashenko  
signed the Culture Code of the Republic of Belarus, passed  
by the House of Representatives and approved by the Council  
of the Republic of the National Assembly of Belarus. Belarus  
is a pioneer in this matter: the Culture Code has been prepared  
for the first time and is unrivalled across the post-Soviet space.

what  is so peculiar 
about this document, 
who is interested in it, 
and what innovations 
does it bring?

The Culture Code has been pre-
pared for the first time and is unri-
valled in the post-soviet space. Bela-
rusian cultural relations are regulated 
by a considerable number of legal acts, 
which creates difficulties for their ap-
plication. each legal act is only valid 
for a certain period of time, though 
it has sustainable character, has been 

tried and tested in practice. Belarus 
has accumulated sufficient legisla-
tive experience to codify its cultural 
legislation, continuing the tradition 
of the statute of the Grand Duchy of 
lithuania (written in the Belarusian 
language) and that of codex thinking, 
which is typical for the Belarusian ju-
risprudential practice.

what documents  
form the basis  
of the Culture Code?

Consolidated laws unite about 
sixty normative legal acts of different 

legal force, including seven laws, four 
decrees of the President of Belarus, 
about twenty Government regula-
tions and thirty normative legal acts 
of the Ministry of Culture. in particu-
lar, the Code relies on the norms of 
such Belarusian laws as ‘On Culture in 
the republic of Belarus’, ‘On library 
science in the republic of Belarus’, 
‘On arts and Crafts in the republic 
of Belarus’, ‘On Creative unions and 
Creative Workers’, ‘On Film Making 
in the republic of Belarus’, ‘On Mu-
seums and the Museum Fund of the 
republic of Belarus’, and ‘On Protec-
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COdE

tion of Belarusian Historical and Cul-
tural legacy’. all existing rules have 
been revised, with foreign experience  
being analyzed at the same time. as 
a result, the document includes prag-
matic and useful rules.  

what is the structure  
of this ‘bible’ of culture?

The document has more than 200 
pages, comprising general and spe-
cial parts, and containing five sec-

tions (‘Principles of legal regulation 
in the sphere of Culture’, ‘subjects of 
Cultural activities’, ‘Cultural Values’, 
‘Cultural activities’ and final provi-
sions), in addition to 257 articles. 

The legal regulation of the Code 
governs social relations that arise in 
the creation, protection, use, distribu-
tion and return of cultural property, 
as well as legal, economic, social and 
organisational foundations of state 
policy in the sphere of culture. The 
document formalises legal regulation 
in all areas, in particular, librarian-
ship, creative teams and cinematog-
raphy. 

The Code does not introduce any 
radical changes; however, it contains 
innovations aiming to improve rela-
tions in the sphere of culture. The 
document systematically and com-
prehensively regulates our cultural 
relations. 

How will the Culture Code af-
fect artists? Developers have repeat-
edly noted that the Code is a living 
document, useful not only for people 
working in the field of culture, but for 

ordinary people. it represents a set of 
rights and obligations, for spectators 
and visitors to museums, as well as 
for readers. in total, more than 60 in-
novations are incorporated into the 
Culture Code. 

a specific range are targeted by 
the Code:  cultural workers and crea-
tive professionals, art groups, artistic 
unions and cultural organisations, 
sponsors and art patrons, education 
institutions, scientific and other or-

ganisations and branches of legal 
entities. all who carry out cultural 
activities should benefit. The Code 
establishes the main directions of 
co-operation between Government 
authorities and commercial organisa-
tions/individual entrepreneurs, and 
specifies Government measures to 
implement such co-operation. 

The document specifies sponsors 
and art patrons as particular subjects 
of cultural activity, and it touches on 
mechanisms of interaction with Bela-
rusians abroad, i.e. measures aimed at 
their support in the field of culture. 
Procedures to confirm creative work-
er status have been simplified, able to 
be confirmed by the creative union 
of the corresponding profile, regard-
less of whether a creative worker is a 
member of the union or not. 

There are also changes to the defi-
nition of the folk art sphere, allowing 
craftworks to include products made 
by organisations as well as individu-
als. The document contains a number 
of innovations relating to historical 
and cultural treasures, updating (and 

reducing) the list of criteria for gain-
ing status as a historical and cultural 
treasure. 

Procedures for archaeological re-
search have been defined, noting that 
research, including archaeological 
digging, may be carried out by scien-
tific institutions and museums, with 
permission from the National acad-
emy of sciences of Belarus. Permis-
sion can only be granted to people 
working under an employment agree-
ment or with a civil contract with a 
research organisation or museum. 
The document forestalls the activity 
of those who destroy the cultural layer 
and deny museums the possibility to 
enrich their collections with archaeo-
logical artefacts, while hindering sci-
entific investigations. The document 
spells out, for the first time, that ac-
cidentally discovered archaeologi-
cal artefacts are publicly owned. in 
comparison with the current law on 
museums and museum funds, more 
serious requirements have been set 
out regarding the establishment of 
museums, although those for estab-
lishing nature reserves and open-air 
museums have been simplified. 

Many innovations relate to the 
organisation of concert activity. The 
Code has adjusted the terms and con-
ditions for the return of tickets for 
cultural and entertainment events. 
The period within which an organiser 
has the right to cancel an event has 
been defined, alongside conditions 
for returning tickets for various rea-
sons — such as the line-up changing. 
a separate article of the Culture Code 
regulates discotheques.

when the Culture Code 
will come into force?

The Code will enter into force six 
months after its official publication. 
earlier, representatives of the Ministry 
of Culture of Belarus voiced an assump-
tion that a set of regulations on culture 
would be operational for the Year of 
Culture, i.e. 2016 or early 2017.

By Veniamin Mikheev

The Code has united about 60 normative 
legal acts of different legal force, including  
7 laws, 4 decrees of the President of the 
Republic of Belarus, about 20 Government 
regulations and 30 normative legal acts  
of the Ministry of Culture
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Operation d

 M
eanwhile,  the 
major advan-
t a g e  f o r  t h e 
state is a sig-
n i f i c a n t  r e -
duction in the 
cost of money 

circulation. Banknotes degrade dur-
ing usage, necessitating replacement. 
Those of small value (100 and 500 
roubles) deteriorate rapidly, lasting 

only about six months. Once coins are 
introduced, the cost of printing of this 
‘small’ money will fall drastically. 

“The key message of the state — 
which initiated this denomination — is 
that consumer market prices will stop 
rising at the same great pace as before 
in Belarus,” comments Prof. Mikhail 
Kovalev, of the Belarusian state uni-
versity’s economic Department. “ide-
ally, annual inflation growth (under 

similar reforms) should be no more 
than 3-5 percent. We’ve seen slightly 
higher figures but, evidently, this pa-
rameter should receive increased at-
tention in coming years. Matters of 
primary and secondary significance 
must be distinguished. The National 
Bank considers that the renewal of 
money will stop inflation and by 2020 
inflation should reach 5 percent (from 
around 12 percent at present).

Denomination has been conducted for simple reasons and brings 
many advantages to the national economy. Primarily, monetary 
circulation is being perfected: since July 1st, fewer cash banknotes 
have been needed in Belarus, and soon it will be much easier to 
calculate them. The National Bank also mentions optimal banknote 
construction. In the past, the step of 1-5-10 was used but new 
money (produced in 2009) enjoys a 1-2-5 step, as used by the 
European Union for cash circulation.  
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Operation d

places to exchange 
old banknotes for new 

Th e  d e n o m i n a t i o n  w a s 
launched on July 1st, at a ratio 
of 10,000:1. Old and new money 
will simultaneously circulate till 
the end of 2016, and old ban-
knotes will become invalid only 
in 2022. From January 1st, 2017 
to December 31st, 2019, old 
money may be exchanged at any 
Belarusian bank. Over the fol-
lowing two years, this serv-
ice will only be rendered 
by the National Bank (and 
its regional branches). 
Anyone wishing to ex-
change a sum equal 
to or  exceeding 
1,000 basic values 
will need to show a 
passport.



Acute question 

denomination in the 
uSSr and Belarus: when 
and how it happened

1947 Wartime rationing system was discontinued 
and old treasury notes were exchanged for new 

ones at a rate of 10:1. Savings banks exchanged amounts of up 
to 3,000 Roubles at a special fair rate of one to one and larger 
amounts were exchanged with a reduction factor. Old ban-
knotes lost their value after December 29th (conversion began 
on December 16th). The exchange did not affect coins.

1961 The exchange rate stood at ten to one but did 
not affect 1, 2 or 3 Kopeck coins, which re-

mained in circulation. In fact, the value of copper coins in-
creased a hundredfold over a 13 year period. The exchange of 
coins in denomination of 5, 10, 15 and 20 Kopecks was done in 
the same way as with paper money. The US dollar was worth 4 
Roubles before the reform and 90 Kopecks afterwards.

1991 100 and 50 Rouble banknotes were ex-
changed, with the official reason given as 

‘unearned income and counterfeit money control’. How-

ever, the ‘Pavlov reform’, initiated by Minister of Finance 
Valentin Pavlov, had a more pragmatic goal, of eliminat-
ing the emerging gap between the richest and poorest social 
groups. Restrictions on exchange were harsh, with citizens 
only able to exchange 1,000 Roubles each, within a three 
day period, from January 23rd-25th. Individual withdraw-
als from Sberbank were also limited and could not exceed 
500 Roubles per citizen per month.

1994 Back in 1992, new banknotes depicting 
animals were introduced in Belarus: the 

famous ‘zaichik’ (hare), squirrel, beaver, lynx, wolf and bi-
son. However, while the new banknotes were being printed, 
inflation led to rapid price increases, and it was decided to 
increase the denomination of the new banknotes by adding 
an imaginary zero to the figure on the bill. The ‘zaichik’, 
denoted as ‘1 Rouble’ became worth ten. Later, in 1994, the 
imaginary zero was removed, and prices for goods and serv-
ices were recalculated.

2000 Inflation continued, with Belarusians becom-
ing ‘millionaires’. By 1999, a banknote with a 

face value of 5 million Roubles was in circulation and it was 
decided to lose three more zeros.

pages of history

Valery Borodenya, a member of the 
standing Committee of the National 
assembly’s House of representatives, 
agrees, saying that this is the ideal 
time for the denomination. “as the 
National Bank has recently admitted, 
denomination was planned for 2009 
but the 2008 crisis changed its plans. 
The economy was then swirling for 
several years but the time to act has 
now come, as inflation is falling and 
anti-monopoly legislation is being 
optimised. Prices are rounding as a 
result of the financial reform, but may 
go either up or down. The President 

spoke of the matter seriously recently, 
noting that the state will attentively 
follow price growth. 

The denomination could entail 
some problems — such as queues in 
shops and at agencies rendering serv-
ices, as well as at desks selling trans-
port tickets. Criminals could also 
become more active. accordingly, it’s 
better not to exchange money with in-
dividuals and it’s necessary to be more 
attentive when paying for goods and 
services. in this respect, the National 
Bank’s advice to learn to manage your 
finances is timely.

By Alexander Benkovsky  

The major advantage for the state  
is a significant reduction in the cost  
of money circulation
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INNOVATIONS

Emergency 
vehicles 
called  
by traffic 
lights
It might seem strange that a simple traffic light could be the device able to regulate, contact a dis-
patcher, police and emergency services. While no such lights exist at present, they will be a reality in the 
near future. Belarusian and Russian specialists are now working on their development at St. Petersburg’s 
Avangard JSC and the Belarusian Scientific-Production Association on Plastics Processing. 

 R
ussians have been fa-
miliar with the Belaru-
sian scientific-Produc-
tion association since 
soviet times when they 
supplied components 
for the famous BelaZ 
vehicles. Contacts were 

resumed seven years ago owing to the 
Business Co-operation Council of Bela-
rus and st. Petersburg. it holds joint ses-
sions annually, alternately in Minsk and 
st. Petersburg.

During the previous three meetings, 
the Board focused on the development 
of the science, technology and innova-
tion sectors — a breakthrough for the 
association and its innovative develop-
ments. However, to launch production, 
Belarusians needed partners, co-opera-
tion with whom could have facilitated a 
move to the next level.

“Jointly with the united institute 
of Machine Building at the Belarusian 
National academy of sciences, we de-
signed and produced equipment for 
plasma spraying of uHMW polyethyl-

ene,” explains the association’s Director 
— sergey Tsybukov. “it’s no secret that 
damage from failure of tanks and pipe-
lines because of corrosion significantly 
exceeds the cost of their construction. 
The modern means to protect such 
equipment is costly and not fully effec-
tive. Owing to our proposed innovative 
technology with the Belarusians, the 
quality of anticorrosive protection of 
energy equipment, capacitive chemical 
equipment and pipelines is increased 
considerably, as well as their life term.”

This first step was soon followed 
by further developments. Mr. Tsybuk-
ov’s team bought an injection molding 
machine (to mold plastic products with 
set properties) from the Baranovichi 
Machine-Tool Plant’s branch: atlant 
JsC. last summer, it was introduced 
by the st. Petersburg association at the 
russian industrialist show. Many did 
not believe that Belarus could produce 
equipment able to rival manufacturers 
from Western europe. There were even 
requests to look inside to verify the con-
struction of the machinery.

Belarus is the only post-soviet state 
which produces these unique tools, im-
portant for russia’s import-substitution 
programme. Heads of the Baranovichi 
plant have proposed that the st. Peters-
burg association sign a long-term con-
tract which envisages the opening of a 
demonstration site, service maintenance 
and establishment of a spare parts ware-
house on the site of the st. Petersburg en-
terprise — with prospects for complete 
injection molding assembly. The estab-
lishment of a joint russian-Belarusian 
training centre is also in view.

The first group of future operators, 
installers, engineers and casters have al-
ready completed their training at the cen-
tre. The training programme is planned 
to comprise of a two-week theoretical 
course and a month-long practice. New 
specialists will also soon be trained at 
this centre: among them are mechanical 
workers and adjusters of machines and 
automatic lines for the production of 
plastic products. These will be universal 
craftsmen, able to work with several pro-
fessions. in the near future, this new pro-
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In the electronics and setup laboratory of the Vitebsk STR Plant

fession could be one of the most popu-
lar in our country and perhaps set the 
trend further afield for the production 
of composite materials and related 
products. an example of this is the 
case of polymers for traffic lights and 
signals. standard signals — used for 
many decades on railways — have a 
cast-iron or metal housing, weighing 
13.5 tonnes with their lighting devices. 
They are difficult to dismantle or repair 
— especially taking into consideration 
that the equipment is situated high above 
the ground. Moreover, it’s also necessary 
to paint them regularly to combat rust, 
fading and to preserve them black (as re-
quired). The vibrations produced by pass-
ing trains are also an issue: it significantly 
shortens their life. in contrast, polymer 
analogues are lightweight and durable.

“The task now is to equip them with 
leD lamps,” Mr. Tsybukov continues. 
“Belarus has been engaged in the pro-
duction of leD devices for a long time 
with good results. in this respect, the re-
placement of imported components in 
traffic lights, searchlights and signals by 
Belarusian analogues would appear to 
be a logical step. i’ve discussed it with a 
famous physicist, the Deputy Chairman 
of the Presidium of the National acad-
emy of sciences of Belarus — sergey Ki-
lin. He appreciated the idea, promising 
to discuss it in detail with his academy 
colleagues. We were acquainted with Mr. 
Kilin at the anniversary celebration of 
the academician, Zhores alferov.”

it is already clear, without detailed 
costings and planning, that the use of 
multi-polymer leD devices is virtu-
ally unlimited. They can work well in 
transport (railroads, ships, automo-
biles), the petrochemical complex, and 
helicopter building.

Mr. Tsybukov has another interest-
ing proposal able to bring russian-Bela-
rusian co-operation to a new level. This 
deals with the establishment of a joint 
innovative distribution cluster using Be-
larus-made equipment, molds and in-
cluding parts from the ural region and 
design, testing and manufacturing from 
the NorthWestern region of russia. 

The ‘go to’ 
machine tool!

Belarus and Russia are planning to organise a joint engineering centre  
for machine-tool construction. The decision was ratified at the collegium  
of ministries of industry of the two countries. How do machine-tool 
constructors co-operate today? Our correspondent, together with the 
Chairman of the Board of the Vitebsk Plant Stankoremont (STR) Leonid 
Krivoshei looked for the answer to this question. 

A fter a decision by the Min-
istry of industry of Belarus, 
the stankoremont Plant was 
opened 15 years ago, and 17 

state enterprises were involved in its crea-
tion. it was planned that stankoremont, 
with its highly skilled engineers and de-
signers, would be engaged in major repairs 
and modernisation of equipment. at that 
time, people were beginning to install new 
computer systems into old machine-tools. 
in 2006, to facilitate work with russian en-
gineers, the sTr Plant was opened on the 
stankoremont site. since 2011 it has been 
part of a German group of companies and 
today uses the most advanced systems 
of computer numerical control. Vitebsk 
workers began producing high-efficiency 
processing centres, which are not available 
in Belarus and russia. With their help and 
a computer command from the operator, 
it is possible to make any small detailed 
piece of engineering from beginning to 
end, with the minimum input from turn-
ers or milling-machine operators. 

at the st. Petersburg JsC shipbuild-
ing & ship repair Technology Centre, the 

designers of the sTr Plant developed 9 
models of machine tools for this branch 
of industry. They were made and deliv-
ered to the Baltic Plant, the admiralty 
and Northern shipyards as well as the 
Kaliningrad plant at Yantar. However, at 
the end of 2014, Vitebsk workers learnt 
that, as they are representatives of another 
country, they cannot participate in the 
tenders held by russia’s defence. in order 
to retain their market and already estab-
lished ties, the sTr Plant tried to enter 
the machine-tool construction cluster of 
the Chelyabinsk region, “The region has 
powerful machine-building potential. as 
for the cluster, it is located in a region of 
advanced development. The Governor of 
the region, Boris Dubrovsky, who is re-
spectful towards Belarusian traditions of 
machine-tool construction, is engaged in 
the project. last year we received the of-
fer to enter the cluster with the condition 
that we certify production according to 
the technical regulations of the Customs 
union. The Vitebsk centre of standardiza-
tion, metrology and certification helped to 
achieve this task in two months.”
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SOCIETy

Yevgeny Zelenkevich (centre) at lectures in the library

Living by touch
Fourth year student Yevgeny Zelenkevich from the Minsk branch of the Russian State Social University (RGSU) 
will become a specialist in social work in the next six months. He plans to work in a non-commercial organisa-
tion, his interest in the work was stirred up by his practical experiences from co-operation with the public 
association ‘Positive Movement’ to a social project based on the decoration of the walls in a children’s infec-
tious diseases hospital. The choice of the profession was well-considered by the young man who has first-hand 
knowledge of how it is hard for those who have serious problems with health. Yevgeny himself is blind,  
but it does not stop him from living a full life and getting full marks in examinations at the university. 

T
here are four students living ‘by touch’ in 
the rGsu branch, and they quickly be-
came part of the group, wanting no special 
privileges. For example, Masha rudko is a 
student in her second year, studying to be a 
psychologist, and her level of involvement 
is enviable. The blind girl goes to classes on 
the tram, dexterously runs up the stairs of 

the university, and after her studies, finds time for draughts, 
chess, table tennis and swimming. Masha received her orien-
tation skills at Kursk musical college, where she also mastered 

the piano, “it was a different country, no relatives nearby, i 
had to adapt quickly and become more independent. after 
finishing college, i returned home at the end of June, when the 
entrance examinations had already ended in the Belarusian 
universities. While in the russian university, i had time to 
pass the examinations in russian, biology and mathematics 
with the help of the Braille tactile writing system.”

Masha has already undergone practical training at the re-
gional social services centre and is so far not disappointed with 
the profession, she is now looking to find her career niche. she 
is sure that her experience of interacting with such students as 
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SOCIETy

In the salt hospital in Soligorsk

herself is important. all the more as her peers are glad to help 
subtly: they quickly agree who will accompany blind friends to 
the library or dining room and who will help with clothes etc. 

representatives of the university are ready to share 
their experience in organising of inclusive education with 
colleagues. The subject is one currently under discussion. 
However, it is not easy, after the establishment, initially cre-
ated with the support of the union state, had its finances 
cut in 2013, which means that state-financed places are no 
longer available. russian involvement does not help, as dis-
tribution of free places from the main university passed to 
the responsibility of the Ministry of education and science, 
which decided that it is not expedient to spend money for 
personnel training in foreign branches. The absurdity of the 
situation is that the branch was opened shortly afterwards 
for russian educational services to Belarusians. 

“From 1999 to 2013, for example, it spent over 70mln 
russian roubles on the reconstruction of the educational 
building and hostel repair, out of these 58 percent of the 
total is the extra-budgetary funds of rGsu, while 42 percent 
is from the union state budget. On the site of the old kin-
dergarten there appeared a modern university,” the Director 
of the Branch, sergey Poletayev tells us. “a lot of money was 
invested, but the problem is that now we do not have a real 
source of financing, and we are engaged in training experts 
exclusively at the expense of the students and under tripar-
tite contracts with organisations...”

Today, out of 1,751 students, there are 66 from the Cis 
countries receiving education in the Minsk branch of  the 
rGsu. 59 of them are russians. Yevgeny is the only one of 
four blind students who has been able to receive state-sub-
sidized education. First-year students, artem Myalik and 
alexandra Krasko, taking courses in conflict resolution, 
study on a paid basis, though with their abilities they could 
get education free of charge. in addition, not every univer-
sity is ready to receive a student with a visual disorder. The 
quiet artem chose conflict resolution with great care. He 
says there are many conflicts and it’s important that there 
are people to solve them. He has already had time to win the 
favour of his teachers with his serious attitude to his studies, 
in the first few days for example, he volunteered to take part 
in the university subbotnik.

While sasha, during the first term of study became famous 
as the owner of the most detailed lecture notes. With the speed 
of a skilled stenographer she puts all the information into the 
laptop. During her studies at school, she had mastered piano 
and singing and was set to enter Grodno medical college to 
become a masseur, but a medical-rehabilitation commission 
of experts would not give her permission to study. as a result, 
instead of the history of Belarus that she’d already learnt by 
heart, she had to hurriedly learn the history of russia in two 
weeks, which she did! Now sasha is happy to admit that she 
is pleased about the twist of fortune... 

pink or white 
salt treatments
Three million years ago, modern Soligorsk  
(in the Minsk Region) was covered in water: home 
to fish, mollusks and merostomes.  
As the continents shifted, where ferns had grown, 
the land became submerged and, in other places, 
the seabed pushed to the surface.

As water evaporated, salts crystallized into layers within 
rock and, so many years later, we began to mine them. 
it was noted that such miners rarely suffered from res-
piratory diseases, spending time underground, at an 

average temperature of 16 degrees, and in optimal humidity, 
breathing light ions and microscopic particles produced by po-
tassium salts.  The latter are now known to stimulate the respi-
ratory organs, helping those suffering from bronchial asthma, 
bronchitis and pollinosis.

Hospitals offering salt treatments operate in ukraine, ar-
menia, Kyrgyzstan and the urals but, like facilities in europe 
and asia, lack individual chambers, to allow patients to avoid 
breathing their neighbours’ harmful microbes.

in soligorsk, the walls, ceiling and floor of each chamber 
comprise two types of salt: white stone and pink potassium. 
Doctors allocate patients to particular chambers depending on 
their condition. 
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HIgH-LEVEL CrAFTSmANSHIp

Facets  
of diamond

A
lexey rys, aged 36, 
the foreman of a 
climbing cleaning 
team, shouts out, 
“i’ve reached the 
‘crown’, and we’ve 
finished the ‘skirt’!” 
The stained-glass 

window of the library’s atrium is known 
as the skirt, and he is calling from the very 
top, speaking to his colleagues Dmitry, 
sergey and Vitaly. all use nicknames, to 
make it easy to call out messages.

rys tells us, “safety is our primary 
concern, followed by comfort,” speaking 
for all steeplejacks and climbers. “We’re 
starting today by checking bands: the 
belly band and guideline, descender de-
vices, haul-safe, carabiners and knots.”

as they rig up, wearing mountain-
eering helmets, i join the head of sales, 
Nina radevich, from Chisty svet Plus 

company, and her colleague, Dmitry 
linevich. We’re on the 23rd floor of the 
library, at the scenic viewpoint, over 73m 
up. it takes your breath away to see beau-
ty of the city. suddenly, the team comes 
into view, descending slowly.

“i see this every day, but i’m still 
afraid for them,” Nina admits, closing her 
eyes. The team shrugs off such concern. 
alexey laughs, “usually, people have 
only three questions: are we afraid? How 
much are we paid? and can we swing on 
the bands.”

alexey hands out buckets, rags, 
strainers and roller sleeves for cleaning, 
as well as microfiber cloths. “For clean-
ing surfaces, we use different tools than 
most cleaning teams; the library win-
dows are protected with special film, so 
we use diluted soap solutions to avoid 
damaging this, without excess alkalinity 
or acidity. it’s the same method as is used 

As cities grow in size, gaining ever more 
high-rise buildings, with their many 
windows, so demand rises for ‘industrial 
climbers’ to clean those modern facades. 
In the summer, they appear like ants, 
crawling up vertical surfaces. Of course, 
the rhombicuboctahedron design of the 
National Library makes it particularly tricky.
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HIgH-LEVEL CrAFTSmANSHIp

in Dubai, for the Burj Khalifa Tower,” 
Nina explains.

some parts of the library can’t be 
accessed from outside, even via mobile 
scaffolding and skylifts. Nina takes me 
where no journalist has stepped before, 
between the bearing wall of the library 
and the spider glazing system of the fa-
cade. i can’t help but feel fearful, here, 
within, standing in the gangway. a fe-
male team cleans in this space.

alexey notes that he spends a lot 
of time on his knees, which requires 
endurance. Nina comments that their 
company cleans most of the tall build-
ings in Minsk but that the National li-
brary presents the most challenges. she 
muses that designers don’t tend to think 

about how buildings will be cleaned 
safely when they’re making their plans: 
adding bars where climbing equip-
ment can be hooked, for cleaning the 
facade. instead, she notes, “Our indus-
trial department has to work out how to 
reach ‘dead zones’ .”  it takes three to six 
months for the team to complete a thor-
ough cleaning of the National library 
building, working every day, regardless 
of wind, rain, fog, heat or frost.

Nina notes that it takes a certain 
frame of mind to become a professional 
climbing cleaner. Besides being fit and 
unafraid of heights, you need a diploma 
in industrial mountaineering and high-
rise works. she believes that experience, 
a clear mind and sharp reflexes are im-
portant too. The team underlines the 
need for a certain serious attitude. rys 
tells us, “No matter how you look at it, 
we fear heights, as is logical. in fact, you 
need to retain this caution, to remain 
careful and responsible.”

alexey knows about danger first-
hand, having fallen several times in 
his climbing career. The first was from 
a height of 7m, which broke his heel. 
When he fell from the third floor, he 
got off with only a scare. “i fell through 
stupidity, failing to think seriously about 
safety,” he explains. “i was young, so did 
not feel fear.”

everyone on the cheerful team has 
completed higher education. There’s 
a former teacher of physical training, 
a civil engineer, a coach, and a police-
man. each passed specialised training, 
involving theory and practice. They’re 
full of jokes, which they explain may be 
a side-effect of the dangerous element of 
their job. as to the enjoyment they gain 

for their work, they laugh, “We like it so 
much that we’re climbing the walls.”

The foreman notes that while it takes 
only a fortnight to become a ’Monkey’, 
able to climb and descend, it takes at least 
3-4 years to become a professional able to 
navigate any object. Naturally, the team is 
most busy in the summer, while February 
and March are quiet. in the winter, they 
tend to just remove snow and ice.

Nina radevich adds, “in the past, 
only builders tended to employ indus-
trial mountaineering teams but, with the 
appearance of new high-rise buildings, 
made from glass and metal, climbers 
have begun to enjoy popularity.”

saying goodbye, i ask alexey wheth-
er he’ll be sunbathing this summer. He 
admits that there’s too much work to do 
for that, although he may find time to go 
to the mountains. He speaks with horror 
of the idea of parachuting though. even 
the bravest have their fears. 

By Anna Kisel Minsk climbers have a lot to do in summer

The foreman notes that while it takes  
only a fortnight to become a ‘Monkey’, 
able to climb and descend, it takes  
at least 3-4 years to become a professional 
able to navigate any object
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Ecological 
balance
Belarusian upland marshes boast economic potential worth 
hundreds of millions of US Dollars, as proven by data from  
the Experimental Botany Institute of the National Academy  
of Sciences, through its Contemporary State and Forecast  
of the Ecological and Socio-economic Efficiency of the Restoration 
of the Hydrological Regime of Yelnya Upland Marshes.

 T
he experimental 
Botany institute 
has studied the 
process of restor-
ing the hydro-
logical regime of 
the marshes and 
the appearance 
of flora and fau-

na on its territory, while assessing the 
economic potential of this project. The 
natural riches of the restored Yelnya 
are estimated at $300 million. Mean-
while, if the hydrological regime and 
ecological balance are restored, Yelnya 
marshes may bring in over $30 million 
of profit annually.

“unfortunately, we don’t have data 
regarding damage from the fires which 
occurred on Yelnya marshes every 2-
4 years, from 1975 to 2002,” notes the 
deputy director for scientific and in-
novation Work at the experimental 
Botany institute of the National acad-
emy of sciences, Dmitry Grummo. 
“The cost of lost cranberry harvests, 
as a result of the catastrophic fire of 
2002, could total between $50,000 and 
$125,000. The fire was a tragedy for 
the upland marshes and for residents 
of surrounding settlements.”

Over the past decade, measures 
have been taken to restore the hydro-
logical regime. according to monitor-

ing conducted in early July, despite 
record hot weather and absence of 
rain, peat humidity stood at 85-90 
percent (it must reach 70 percent to 
become fire hazardous). 

Fresh water is the most precious 
treasure of upland marshes, with Yel-
nya thought to contain 450 million 
cubic metres of such water. at market 
prices, this is worth about $247 million. 
Moreover, peat bogs hold a great deal of 
water: each hectare may contain up to 
680 tonnes of moisture at any one time, 
removing toxic impurities during filtra-
tion. running an industrial unit with a 
capacity equal to that of Yelnya would 
cost at least $9 million per year.
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The experimental Botany institute 
tells us that restoring the hydrologi-
cal regime of Yelnya marshes should 
reduce greenhouse gas emissions 
by 8,200 tonnes per year; bogs and 
marshes with damaged hydrological 
regimes release carbon dioxide rather 
than consume it.  a similar reduction 
of CO2 emissions would be possible 
by installing solar batteries covering 
47 square hectares at a cost of $18 
million (plus annual maintenance of 
around $2 million — $3 million).

“in launching the let’s save Yel-
nya Together! project in 2007, we 
were showing the importance of this 
unique natural complex for both Be-
larus and the whole europe. as the 
years pass, volunteer initiatives have 
grown, creating a serious multi-level 
programme of bog restoration, at-
tracting Belarusian scientists and re-

searchers,” comments the first deputy 
director general of Coca Cola Bever-
ages (Belarus), andrey Poshchup-
kin. “The results of recent research 
conducted at Yelnya reserve reflects 
new approaches towards the notion 
of ‘ecological service’ and demon-
strates how we can receive a serious 
financial return from comprehen-
sive integration of the eco-system 
into the economy.”

“Over the past few years, The 
Coca Cola Foundation has invested 
over $250,000 into the Yelnya bog 
restoration project, and more than 
$180,000 in other works to restore 
the Belarusian eco-system. The res-

The natural riches of the restored Yelnya 
are estimated at $300 million. Meanwhile, 
if the hydrological regime and ecological 
balance are restored, Yelnya marshes  
may bring in over $30 million  
of profit annually

toration of Yelnya bog is an impor-
tant ecological and economic project 
and i’m proud that we’re part of these 
positive changes,” adds the head of 
The Coca Cola Company in Belarus, 
Natalya Tarasevich.

Yelnya is one of the largest upland 
bogs in continental europe, covering 
over 23,000 hectares; its peat deposits 
are found at a depth of around 3.8m 
on average (up to 8.3m) while depos-
its of water are assessed at 450 mil-
lion cubic metres (accounting for two 
thirds of lake Naroch water deposits 
— the largest in Belarus).

Yelnya marshes are vital to migra-
tory birds, with 98 bird species resid-
ing permanently, of which 23 are reg-
istered in the red Book. in the 1930s, 
drainage channels were dug, disturb-
ing the ecological balance and reduc-
ing ground water levels. This caused 

numerous major fires between 1992 
and 2002. in 2007 and 2008, Coca 
Cola Beverages Belarus provided 
funds to an initiative organised by 
aPB Birdlife (public association) 
and sent its own workers to build 34 
bulkheads and dams, keeping water 
within drainage channels. 

last year, as part of the uNDP’s 
Peatlands-2 project, implemented with 
financial assistance from The Coca 
Cola Foundation, 46 cascade dams 
were constructed. as a result, water 
levels within Yelnya bog and lake com-
plex are returning to their former state, 
helping restore plant life indigenous to 
the marshes. This is important evidence 
of restoration of the ecological balance, 
and these measures show the efficient 
integration of ecological projects into 
the country’s economy.

By Vladimir Mikhailov
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for restoration of the hydrological regime  
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SCIENTIFIC ApprOACH

 T
he international 
community has al-
ready recognised 
that the ozone layer 
of the stratosphere 
is a vital climatic 
factor worldwide, 
absorbing solar 
emissions and pro-

tecting life on earth. The thinning of this 
layer, and the appearance of ozone holes, 
is an issue requiring consolidated effort.

Belarus has acceded to the Vienna 
Convention for the Protection of the 
Ozone layer but, rather than paying 
an annual fee in foreign currency, we 
are doing our part by conducting sci-
entific investigation into the ozone 
layer: a mission performed by the Bsu 
Centre. research is being conducted 
not only in Belarus but in antarctica, 
during seasonal Belarusian expedi-
tions. Much information and knowl-
edge has already been gathered.

“We believe that having a thick 
ozone layer is no better than having 
little,” says alexander Krasovsky. “re-
cent hazardous weather in Minsk and 
other cities occurred despite there be-
ing quite a lot of ozone above us. We 
numerically simulated the infamous 
weather situation in rostov, and found 
a large amount of ozone and tropo-
pause (the transition layer between the 
troposphere and stratosphere); this lit-
erally ‘crushed’ the lower layers of air.”

Alexander Krasovsky, a candidate of Physical and Technical Sciences and senior researcher at the National Scientific and Research 
Centre of Ozone Layer Monitoring, within the Belarusian State University, is convinced that extreme weather is directly related 
to the ozone layer in the upper atmosphere. In constant motion, yesterday’s ‘hole’ can become a ‘thick pillow’, affecting the lower 
troposphere, where warm and cold air masses are formed, and where cyclones and anticyclones are born, causing abnormal 
weather: a hurricane in Minsk, breaking trees like matches; a storm in Rostov crashing a plane; or a flood in Poland.

Ozone  
highlighted
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SCIENTIFIC ApprOACH

He continues, “a low, unsteady jet 
stream appeared that hit a ‘Boeing’. 
We used to think that all weather was 
‘cooked’ in the surface layer, while 
the stratosphere, with its ozone, was 
relatively stable. all weather models 
rested on the tropopause, and eve-
rything above was not taken into ac-
count. However, satellite monitoring 
and advanced computing technolo-
gies have changed our way of seeing 
things. at the Climate assembly in 
New Zealand, in January 2014, it was 
clearly stated that the upper atmos-
phere cannot be ignored. The atmos-
phere is solid and, if there are changes, 
they occur through the entire depth. 
We’re now developing a mechanism to 
look at how the ozone affects regional 
weather conditions.”

experts believe that binding of 
weather conditions to the ‘ozone 
picture’ is about timing. Ozone con-
centration in the surface layer, in the 
upper atmosphere, as well as ground-
level uV radiation, is daily measured 
at the National scientific and research 
Centre of Ozone layer Monitoring at 
the Bsu, using devices created there. 
For example, a unique instrument for 
measuring surface ozone, TriO, pro-
vides benchmark data. The hydrom-
eteoservice, which also monitors this 
parameter, periodically checks its data 
against that provided by TriO. accu-
racy is important, since this substance 
is among the six most dangerous to 
health. The fully authormated multi-
functional PiON-FN spectroradiom-
eter, placed on the roof, is a complex 
geophysical instrument used in ant-
arctica. The latest photometer PiON-
FN is established nearby, measuring 
the level of ultraviolet radiation and 
general ozone concentration. it’s 
completely autonomous and solar 
powered, transmitting data via Wi-Fi 
and mobile.

“several years ago, we established 
a similar device at Naroch, and it 
showed us much of interest, including 
data proving that uV levels there are 
different from those in Minsk. Due to 

a more transparent atmosphere and 
water surface levels of sun exposure 
being higher, you’re more likely to tan 
there. Biologists have discovered that, 
if the amount of ultraviolet radiation 
increases, biological processes change 
in natural waters. Having asked us to 
help them with research, we’ve devel-
oped a device for measuring levels 
of ultraviolet rays in water. Data was 
collected from a number of lakes in 
Naroch and we found a significant 
amount of biologically active ultravio-
let at a depth of 15 metres.

PiON-FN is already installed in 
Gomel, and similar devices will soon 
appear across all regional centres, 
sending information to the Bsu Cen-
tre. like other countries, it can then 
pass this on to the World Data Centre 
for Ozone and uV radiation. Maps 
reflecting the current situation in 
the ozone layer, over both hemi-
spheres, are being created.

The deputy director of the 
centre, candidate of physical and 
mathematical sciences al-
exander svetashov, 
shows us his moni-
tor :  l i g ht  are as 
are ozone holes, 
which migrate 
constantly. On 

June 25th, there was a ‘tongue’ that 
stretched from the Baltic to the Black 
sea over Belarus. On another day, it 
moved eastwards. The thinner the lay-
er, the more uV penetrates, causing 
not only sunburn but cataracts, lens 
opacity and melanomas. Meanwhile, 
dark areas of dense ozone can ‘crush’ 
the tropopause and cause extreme 
weather. The picture is ever changing.

The Centre is investigating these 
processes and can predict how the 
situation will develop, including cal-
culation of the uV index. such data 
shouldn’t be ignored. long ago, WHO 
recognised that ultraviolet radiation 
can contribute to various diseases, 
especially now, when holidays in dis-
tant hot countries have become so 
popular. The uV index, which gives 
some indication of danger, denotes 

that a level of 0 to 2 requires 
no protection.  a level of 6-7 
requires protective clothing, 
sunglasses and sunscreen, 
while 8-10 is dangerous, so 

that staying indoors is ad-
vised. Vietnam, so popu-

l ar  re c e nt ly  am ong 
tourists, showed an 
extreme index of 12 
in July, while Greece 
was given a level of 
10, and spain of 9. 
Taking into account 
the ability of ultra-
violet radiation to 
weaken the immune 

system, we should 
think twice about 
vacation desti-
nat ions .  Hig h 

indices are some-
times registered 
in Belarus; at the 
end of June, the 
level was 8, while 
July had levels of 
between 3 and 7. 
You can monitor 
the situation at  
www.ozone.bsu.by.

By Yulia Vasilishina

Senior 
researcher 
Alexander 
Krasovsky 
demonstrates 
the PIoN-FN 
filter  
photometer
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HISTOrICAL HOrIZONS

Artefacts  
expand our 
understanding  
of the past 
A unique monument has been 
restored thanks to collectors

 M
insk postcard collectors are familiar 
with Kirill sokol from Moscow, who 
is a candidate of geography. The re-
searcher of russian empire monu-
ments, and member of the editorial 
board of Moscow’s Filokartia (Delti-
ology) journal, is also a staff member 
of Moscow state university, and fre-

quently visits our capital. Here, he shares his views on the latest 
events in collecting activities in Belarus.

You like to follow what’s happening in Belarusian collec-
tors’ lives?

i not only follow, but, as a jealous colleague, participate in 
their affairs, as far as possible. For instance, i’ve been helping 
organise a showcase for Vladimir likhodedov from Minsk and 
Vladimir Peftiyev from Moscow.

Tell us more…
Vladimir likhodedov and Vladimir Peftiyev have been col-

laborating for quite some time, as devoted collectors of illustra-
tive materials on various corners of your wonderful country. i 
know that their partnership is a contemporary continuation of 
the ‘in search of the lost’ project, well known in Belarus. The 
recent exhibition in Moscow was dedicated to the 1812 war.

Didn’t Vladimir likhodedov publish a book about his col-
lection?

in 2012, Vladimir and i published ‘1812 War Monuments 
on Old Postcards’ jointly as a book. Working on it was a pure 
delight. i became convinced once again that old postcards are 
unique documentary sources for historical geography. 

i must mention more recent work by Vladimir likhodedov, 
accomplished jointly with Vladimir Peftiyev. The ‘saint equal-
to-the-apostles Duke Vladimir’ album, published by Zvyazda 
Publishing House, is the result of their great ambitions. i’m as-
tonished and impressed by the scope of their aspiration, both 
in relation to this album and to all other endeavours. Owing to 
Vladimir Peftiyev’s and Vladimir likhodedov’s efforts, we can 
view almost every lithograph by Faber du Faur.

They pertain to the War of 1812?
right. Faber du Faur was a legendary painter of Ger-

man battle scenes. He survived the entire russian campaign 
against the Napoleonic army, as a lieutenant under Marshal 
Ney. He drew russian landscapes, camping soldiers, river 
crossings, troops marching, and battles — all as he saw 
them. afterwards, he would finish his sketches with water-
colours. Paintings by Faber du Faur were first exhibited to 
the public in 1816. in 1840, his series was published under 
the title ‘Blätter aus meinem Portefeuille im laufe des Feld-
zugs 1812 in russland’. Various experts view those illustra-
tions by Faber du Faur as an informative source on the 1812 
war, from various perspectives.
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HISTOrICAL HOrIZONS

Vladimir Peftiyev’s collection contains lithographs of pic-
tures by Vereshchagin. Presenting these keen Belarusian col-
lectors in Moscow, i talked much about the importance of 
their work in terms of learning from history. russia is making 
efforts to restore its genuine history, focusing on the activities 
of historical and geographical societies. Many new histori-
cal periodicals have appeared, and all want to richly illustrate 
their publications, including with replicas of old lithographs 
and with old cards. i believe that illustrations like this, as are 
held in Vladimir likhodedov’s and Vladimir Peftiyev’s collec-
tions, will soon be in demand in Belarus too.

so, cards and lithographs should help expand our objec-
tive understanding of various historical times…

indeed! They not only develop our understanding but 
encourage society towards better judgement. lihodedov and 
Peftiyev don’t hide away their collections; they view them 
as engines driving forward practical events. For in-
stance, with their help, Vladimir likhodedov located 
a monument of the 1812 war previously unknown.

To be precise, he first found a photograph. 
Then, he figured out that the monument was situ-
ated between Vileika and Molodechno. The monu-
ment had been destroyed, with no trace 
remaining, and we had no information 
besides his image. We can only guess the 
efforts and funds required to restore 
the monument on its original site, 
where it stood more than fifty years 
ago. Vladimir Peftiyev and Vladimir 
likhodedov involved other like-
minds and local authorities to erect 
a new version of the monument, 
dedicated to our ancestors who de-

fended russia and Belarus from the Napoleonic invasion. 
The monument is dedicated to all those killed in the 1812 
war, regardless of the side on which they fought.

almost 20 deltiological albums and books have been 
released under the ‘in search of the lost’ project. are you 
familiar with all of them? What is your assessment of these 
collectors’ activity?

We lack a library for such editions in Belarus and russia, 
maybe worldwide. The collectors’ publishing activities are 
very impressive. i know that the Belarusian state encouraged 
Vladimir likhodedov in his project to publish card albums.

it’s true, Zvyazda Publishing House has released five out 
of twenty albums in the ‘in search of the lost’ series. Work 
on presenting old cards to the general public began long ago 
with sB. Belarus segodnya newspaper. The edition’s large cir-

culation was an advantage. later, other media joined 
in publishing images of old cards from Vladimir 
likhodedov’s collection.

Most importantly, the books, albums, newspa-
per and magazine publications all contain signifi-
cant texts. These editions can be used at schools and 

universities, as cards can and should help in 
studying our homeland’s history.

What are your plans for collabora-
tion with Belarusian collectors?

another monument has been re-
stored with help from Belarusian 
collectors (including financial). 

The monument is to Orthodox 
priest Fyodor Yuzefovich, who 
sacrificed his life to affirm justice. 
He deserves to be remembered 
by future generations. Vladimir 

Pe f t iye v  and  Vl ad imir 
likhodedov are preserving 

his memory by restoring 
the monument, laying 
foundations for future ed-
ucation and enlightening. 
i hope to participate, with 
my Belarusian colleagues, 
in creating new editions 
and new exhibitions. i know 
that Vladimir likhodedov 
intends to publish a book 

about monuments 
located in Belarus 
before 1941, when 
the Great Patriotic 
War began. i’ll be 
glad if my co-opera-
tion is of use.

By Kirill LadutkoV
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Vladimir likhodedov, 
collector
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FEATurES

grades 
are 
vital 
Belarusian 
school 
graduates 
must pass 
centralized 
testing  
to enter further 
education

Exam not for everyone
in choosing a high school, this in-

fluences the choice of two core subjects 
which must be sat for tests. The third 
test is mandatory, in russian or Belaru-
sian language. The republican institute 
for Knowledge Control prepares exams 
and issues certificates, all under confi-
dential conditions. The state Commis-
sion for the Control of entrance Tests at 
Higher and secondary specialised edu-
cational institutions charges 0.1 of the 
base value (2.1 roubles) to take part in 
centralised testing. This year, more than 
100,000 graduates took part and tests 
began two days after school leaving 
parties. These passed without incident, 
besides 14 people being disqualified for 
cheating: seeking answers via their mo-
bile phone or using notes. They can try 
again next year.

There are several undisputable 
advantages to the system, in which 
each student takes part ‘anonymously’, 
avoiding favouritism in marking. se-
lection criteria are clear and transpar-
ent: the total score of grades received 

during CT and in the secondary school 
certificate governs state-funded schol-
arship or the necessity for fee-paying. 
Corruption has been almost eradicat-
ed. recently, there have been no cases 
of abuse in the system.

The higher the grade, 
the better the faculty

The university admission procedure 
is simplified as far as possible, with each 
student presenting their secondary 
school certificate, three CT results and 
a medical certificate, as well as a letter 
of application for the entrance exami-
nation board.

students are rated, with the Minis-
try of education having defined a mini-
mum of ten points needed for russian 
and Belarusian languages, fifteen for 
mathematics, physics, chemistry and 
biology, and twenty for all other sub-
jects. Those who pass in the lower levels 
can apply either to universities asking 
for lower entrance grades or to voca-
tional schools.

To gain admission to the best univer-
sities, 360-370 points are required. The 

most prestigious is the Bsu’s Faculty of 
law. last year, to enter Business law, 
396 points were needed, of a possible 
400. The highest score recorded is 399.

it is possible to become a student 
without a CT score. laureates of the 
President’s Talented Youth support 
Fund, and winners of international 
and republican Olympiads, and inter-
national creative contests and sports 
competitions, are admitted without ex-
amination.

price of knowledge: 
paying for a dream

Only a third of applicants gain a state 
scholarship, with others having to pay, 
although costs are less than in russia. 
For example, one year at the Bsu law 
Faculty costs 2,616 roubles, while the 
social Psychology and Pedagogy Fac-
ulty of Vitebsk state university charges 
1,898 roubles. Naturally, the quality of 
education is identical, and all students 
have equal access to  lectures, textbooks 
and even dormitories. They also face 
the same rigorous examination.

By Gennady Malakhitov
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25
th international slavianski Bazaar Festi-
val of arts, in Vitebsk, is, this year, bigger 
than ever, with 130 cultural events and 
5,500 participants from 44 countries. The 
Grand Prix of the international Pop song 

Performers’ Contest, Vitebsk-2016, has been won by Belaru-
sian alex Gross, while russian anastasia Gladilina won the 
Children’s Musical Competition — also receiving the Grand 
Prix. The First award went to Belarusian anastasia Zhabko, 
and all were awarded special prizes from the Parliamentary as-
sembly of the Belarus-russia union state.

union state Day was among the brightest and most 
memorable at the slavianski Bazaar, held on July 15th. 
The holiday opened with laying of flowers at the Pobedy 
square memorial, in Vitebsk. later, the secretary of state 
of the union state, Grigory rapota, met the Chairman of 
Vitebsk regional executive Committee, Nikolay sherst-
nev. The latter noted that russia is a key strategic partner 
for the Belarusian Dvina region, saying, “Our states have 
no borders, which defines our relationships. seventy per-
cent of all exports go to russia. We are seriously consid-
ering a programme of economic co-operation for at least 

On spiritual wave
Union State Day at Slavianski Bazaar in Vitebsk full of bright events 
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the coming five years, taking into account the transition 
to major industrial and agricultural projects.”

Mr. rapota says that issues of regional co-operation 
and prospects for more active participation of russian 
businesses have been debated. “i’m glad we’ve had the 
opportunity to visit certain enterprises, such as Vitebsk’s 
Display Design Bureau. it’s actively liaising with russian 
scientists and sells its high-tech produce mostly to rus-
sia. We’ve also focused on engineering issues. We share a 
common theme of flax. Belarusian-russian co-operation 
in this respect is truly extensive, as it is for agriculture. 
at the moment, russians buy much food from the Be-
larusian border region but we need to shift from simple 
purchases to long-term projects,” he notes.

Conversation on the 
topic continued during Mr. 
rapota’s traditional press 
conference. He believes 
that co-ordination of the 
economic policies of Bela-
rus and russia is vital to our 
bilateral co-operation. “We 
need to create an economic 
basis, enabling us to develop 
our cultural ties more ex-
tensively. Cultural projects 
can be funded from an eco-
nomic basis, so we need to 
pay attention to eliminating 
gaps in economic relations, 
which have emerged in re-
cent years,” he explains.

Charitable activities are traditionally organised as 
part of the slavianski Bazaar. This year, Mr. rapota visit-
ed Velikoletchansky Orphanage, in the village of Bolshiye 
letsy (Vitebsk region). He saw how its 116 children live, 
and attended concerts they had prepared. He presented 
a computer class to the children, in addition to a lap-
top and an interactive whiteboard. “We’ve managed to 
find sponsors, who’ve helped us purchase and install the 
equipment. The equipment will be put to good use, as we 
know that the younger generation must keep up with the 
times,” Mr. rapota declared.

Vera Duk, the orphanage’s director, says that her es-
tablishment was founded after World War ii and now 
comprises ten family groups. its original teaching meth-
ods include working in the garden, arts and mini-football 
tournaments (between orphanages), going to Moscow and 
st. Petersburg. “Our dream was to update our computer 
class so we’re happy this has been realised. Our sports-

men also dream of gaining an artificial football pitch,” 
Ms. Duk told Mr. rapota, who made note.

Mr. rapota then visited ilya repin’s Zdravnevo Mu-
seum-estate. in recent years, it has transformed into a 
unique educational and artistic centre. The union state 
donated a collection of reproduction paintings by repin 
and Peredvizhnik to the museum, which has attracted for-
eign visitors keen to learn more about the great artist.

The extended museum collection needs more space 
and is ready to construct a new exhibition hall next door. 
Mr. rapota presented the project during his visit, also 
discussing the possibility of its realisation with Belaru-
sian and russian culture ministers Vladimir Medinsky 
and Boris svetlov. in Zdravnevo, the secretary of state 

also met participants and 
organisers of the 4th Be-
larusian-russian open-air 
workshop for young art-
ists. Boys and girls dem-
onstrated pictures painted 
in the festival city and lat-
er received diplomas and 
presents. Moreover, young 
people, their teachers and 
guests of honour made a 
flower bed near the mu-
seum’s porch, in the form 
of a palette.  To honour 
the Festival’s 25th jubilee, 
a corresponding 25 flow-
ering rose bushes were 
planted.

in the evening, the summer amphitheater hosted the 
‘union state invites’ concert, featuring the academic song 
and Dance ensemble of the russian army (named after a. 
aleksandrov), larisa Dolina, Nadezhda Babkina, syabry 
ensemble, Nikolay skorikov and other famous performers.

Mr. rapota awarded special diplomas from the stand-
ing Committee of the union state ‘For artistic imple-
mentation of ideas of Friendship Between Belarusian and 
russian People’ to singers Olga Korkukhina and ruslan 
alekhno, to the academic song and Dance ensemble of 
the russian army, and to the Director of the international 
slavianski Bazaar Festival of arts, alexander sidorenko. 
While congratulating nominees, the secretary of state 
pointed out that if people have fun and relax together, 
then they are really happy to see each other. “in Vitebsk, 
heads of the country, the region and residents do every-
thing possible for guests to enjoy themselves and feel at 
home,” he noted.
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Best of the best

During the opening of the 25th 
international Festival of arts, Presi-
dent alexander lukashenko presented 
the union state award for literature 
and art for 2015-2016. among its holders are 
the artistic Director and Chief Conduc-
tor of the Bolshoi symphony Orches-
tra (named after P. Tchaikovsky), 
Vladimir Fedoseev, for his ‘songs 
from the War Years’ project. 
awarded also were the Head 
of  Minsk al l  saints  par-
ish, Fyodor Povny, sculptor 
Vladimir slobodchikov and 
architect igor Morozov, for 
creating a sculpture of His 
Holiness Patriarch alexy ii, 
in the Belarusian capital. The 
second team awarded was the 
artistic Director of syabry ensem-
ble, anatoly Yarmolenko, composer 
Oleh Yeliseenkov and poet ivan Yurkin, 
for their ‘Where the Viburnum Blooms’ musical album.

Fyodor Povny, the Head of Minsk All 
Saints parish, tells us,

“We wanted to depict Patriarch 
alexy ii to appear modern and in-
teresting, showing his character, in-
ner world and outlook. Thanks be 
to God, we’ve succeeded. several 
people were involved and it’s impor-
tant that they’ve received high praise 
within the union state. New genera-
tions grow up and sometimes fail to 
realise how our relations — built for 

centuries — are being dissolved. it’s vital to find a com-
mon ground of shared values for russians and Belarusians, 
since this shapes us. We have no prospects without un-
derstanding our internal union relations. some share of 
the money received as part of the award will be invested 
into reconstruction of st. sophia’s Cathedral in Vitebsk. 
as regards the slavianski Bazaar, there is no better peace-
making venue, in my opinion — even outside the Cis. im-
portantly, it boasts real traditions, which — i’m convinced 
— will last well beyond 25 years.”

Anatoly Yarmolenko, Syabry’s 
Artistic Director, adds, 

“The award confirms 
that we’re moving in the 
r ight direct ion in pro-

moting friendly relations 
wit h  russ ia .  This  mig ht 

sound pompous but i believe we 
shouldn’t be afraid to say that people 

who sing songs are reluctant to go to war. Our ‘Where 
the Viburnum Blooms’ album is the key compo-

nent of our concert programme touring China, 
Mongolia, ukraine, the usa and russia. in 

september, we’ll play in Moscow; all tickets 
are sold out already. Great interest is shown 
in our songs, since they deal with everything 
dear to everyone: home life in our beloved 
corner of the world, where we are born and 
grow up. We, musicians, consider the album 
to be a success if even just one song becomes 

popular. Meanwhile, virtually all the songs on 
our album are hits: ‘My Village’ is a song about 

motherhood, while ‘Come to Our Belarus’ is a 
calling card not only for syabry but for Belarus in 

general. We’re happy to hear our fans all over the globe 
singing it in Belarus, jointly with us.”

Vladimir Fedoseyev, the Artistic 
Director and Chief Conductor of the 
Bolshoi Symphony Orchestra (named 
after P. Tchaikovsky), comments, 

“The ‘songs of the War Years’ 
project has stirred so many wonder-
ful feelings among performers and 
audiences. When we sang ‘arise, 
Great Country!’,  ‘Bryansk Forest 
Makes Noise’, ‘Tachanka’, ‘in a sunny Field’, and ‘soldiers 
are Coming to Minsk’, at Moscow’s Green Theatre and 
at other concert halls, audiences joined us in singing. 
i noticed that many people — including young people 
— had tears in their eyes. The elderly remember the emo-
tions inspired by the war, which we sometimes forget. 
Music revives those feelings, strengthening our souls in 
this ever-changing world. unfortunately, it’s not always 
changing for the best. The union state award is the result 
of a great job, by my orchestra and my own self. artistes 
need such gratitude, as it reflects the feelings of audi-
ences. after all, we work primarily for the people.”

By Sergey Golesnik
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T
he ambassador extraordinary and Plenipotentiary 
of russia to Minsk, alexander surikov, pays special 
attention to this issue in preparing and organising 
the 3rd Forum of regions of Belarus and russia. 
The goal of strengthening regional interaction and 

production co-operation remains topical.
Mr. Surikov, on what does Belarusian-Russian regional 

liaison rely?
speaking of the efficiency of regional co-operation, rus-

sia and Belarus take this aspect seriously. in the late 1990s, i 
took part in such liaisons regularly, and headed a russian ter-
ritory. it was clear even then that, apart from international 
economic and social aspects of interaction, the Belarusian au-
thorities were focusing on regional ties between Belarus and 
russia. There are two levels of co-operation. at the moment, 
80 russian Federation subjects (out of 85) — including the two 
which have recently become subjects (the republic of Crimea 
and sevastopol) — have agreements on economic, social and 
cultural co-operation with the Government of Belarus, or its 
regions. Working groups have been established, uniting the 
overwhelming majority of russian regions, the Belarusian 

Government or Belarusian regions, which work and determine 
the development of signed agreements. 

Is this system a success?
let’s investigate it from the point of view of interstate eco-

nomic co-operation. in 2006, turnover between russia and 
Belarus stood at $15bln: $9bln from hydrocarbons and $6bn 
from regional links between enterprises. This is an example of 
excellent business, with high added value.

We focused on industrial co-operation and integration 
of certain Belarusian and russian companies and, as a result, 
turnover in 2012 (which was the ‘peak’ for our economy) 
reached $44bln: $15bln from hydrocarbons and the remainder 
mainly from regional co-operation. in short, growth from $6 
to $29bn was registered. inter-regional and co-operative ties of 
companies rose five-fold, showing dynamism.

in russia, around 30 joint ventures using Belarusian com-
ponents have been established in this period. among them are 
saransk Tractor Works (in co-operation with MTZ, it produces 
up to 5,000 tractors), Bryansk agricultural Machinery Plant 
(in co-operation with Gomselmash, it manufactures 3,000 har-
vesters) and Nizhny Novgorod’s lift Plant (which makes up 

Alexander 
Surikov:  
‘we need to 
unite efforts’ 

Regional co-operation is among the most efficient instruments 
of Union State integration. Economists, entrepreneurs and 
businessmen of Belarus and Russia come to the understanding 
that Union State manufactured products will enjoy greater 
competitiveness if we unite potential.  
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to a thousand lifts jointly with Mogilevliftmash). in turn, the 
russian Plant of Technical Carbon, from Omsk, is completing 
construction of a technical carbon plant in Mogilev. all are ex-
amples of co-operation and economic integration.

Social aspect also in place… 
These ties have created a tremendous number of jobs: hun-

dreds of thousands. They generate profit for families, district, 
city and state budgets, as well as the pension fund. Owing to 
these regional ties, 2,500 joint ventures 
with russian capital have been estab-
lished in Belarus and over a thousand 
with Belarusian capital operate in rus-
sia. all this has helped increase turno-
ver between our countries from $6bln 
to almost $30bln (excluding hydrocar-
bons). 

at present, world prices for hydro-
carbons, raw materials, metal, timber 
and food are falling. Trade turnover 
between russia and Belarus has slightly 
reduced. However, jobs remain. These 
businesses operate and production 
processes continue, as do both of our 
basic economic fundamentals.

Belarus and Russia have agreed to 
strengthen co-operation to overcome 
negative economic effects. 

Certainly, this is true. We must 
understand that prices for hydrocar-
bons and all other raw materials have 
fallen. We can’t raise global consumer 
demand, and we do have our own in-
ternal problems. We’re working hard to 
restore and improve the industrial image of russia and Bela-
rus. it’s important to involve eurasian economic union coun-
tries in this process, so we have much to consider. in russia, 
it’s necessary to restore the existing industrial level and, in 
Belarus, we need to raise this level. if we fail, we won’t keep 
up with modern technological trends. The basic industries 
remain. While items like socks may soon be printed, it’s im-
possible to print a tractor, a power machine, rye or corn. With 
this in mind, industrialisation and the agro-complex are vital. 
We’ve changed our industrial image since soviet times, mak-
ing the most of regional co-operation. However, the world is 
progressing, with major transnational companies dominating 
the global economic arena. in recent years, this has gained a 
geopolitical aspect. Moreover, we shouldn’t forget that russia 
is a WTO member and Belarus will soon join. Our eurasian 
union partners are already members of this organisation and 
we cannot ignore WTO rules.

Our task is to integrate our businesses. Belarus and rus-
sia are yet to unite MaZ and KaMaZ. We need to carefully 
investigate our integration and unite efforts to compete with 
transnational companies. We should discuss how to make our 
strategy beneficial to both countries. We need to further en-
hance our integration ties.

Why do Russians often say ‘Belarusian’ or even ‘Bela-
rusian foreign product’, when there should be no difference 

between us?
Competition is probably at the heart 

of this, especially regarding agricultur-
al products. it’s impossible to set up a 
common Belarusian-russian collective 
farm. small enterprises will compete 
and this is necessary to enhance qual-
ity. internal competition is important 
to enter foreign markets where Western 
companies compete with us. 

We need to agree that all union 
state products, and those of the eura-
sian union very soon, are ‘common’ — 
as in the european union. saying this, 
it’s not easy for products made in the 
Baltic states to reach France, within the 
eu. economic issues remain under dis-
cussion. We need to fill the market with 
our own products — including meat, 
milk and grain. We need to prepare 
balance sheets and forecast output.

How far do we have a single indus-
trial and agricultural policy?

Key issues have been discussed and 
union state officials and governments 

are involved in wording these documents. Our common in-
dustrial policy, in my opinion, is a single system of balanced 
privileges, preferences and technological standards.  

To produce common products, we need to unite efforts. We 
should think of how to unite, develop and put into practice our 
scientific potential. later, this practice (in the form of products) 
will enter the markets of third countries. This is the task of acade-
mies of science, governments and businesses. Why am i speaking 
about the need to achieve a major transnational business? This is 
because the latter would deal with innovations more seriously. 

Is it possible to develop some projects exclusively within 
the Union State?

some are best developed in the union state, as it’s a union 
of potential, joint efforts and thoughts. Political will is already 
observed; now, we should focus on practical action. 

Thank you for the interview!
By Nina Romanova

 
Owing to the regional 

ties, 2,500 joint ventures 
with Russian capital 

have been established  
in Belarus and over  

a thousand with 
Belarusian capital 
operate in Russia.  

All this helped increase 
turnover between our 
countries from $6bln  

to almost $30bln 
(excluding 

hydrocarbons)
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N
atalia has won the union state’s 3rd Word Power 
Competition, despite having only been working 
as a teacher for one year. Her lesson on works 
devoted to the rivalry between Vasil Bykov and 
Mikhail sholokhov was recognised as the best 

by an international jury of eminent scientists, linguists and 
professors, who praised not only her knowledge of the subject 
but her creativity.

Ms. Gres admits, “Teachers now need to compete with other 
sources of information — such as news portals and video blogs. 
There’s no getting around it. i try to prepare lessons involving 
audio and video and involve children in planning a lesson. The 
teacher should be only a moderator, directed by the children.”

This year, teachers under the age of 28 were admitted to 
the ‘literary competition’, with over a hundred applications re-
ceived by the standing Committee of the union state and Mia 
russia Today. The best were invited to the Moscow finals, with 
each country represented by five teachers. They enjoyed not 
only awards and diplomas but also an extensive educational 
programme. 

The state literary Museum welcomed teachers with a lec-
ture on the popularisation of russian literature, the expansion 
of contacts, joint work by teachers from Belarus and across the 
russian regions, and the museum’s mission as an enlightener 
and educator. The issue of what a modern literature lesson 
should look like was also studied and the answer was evident: 
it must be interactive, dynamic and youth-oriented. 

The second day of the seminar began with a master class by 
teacher-methodologist roman Doshchinsky, from Moscow’s 
Charles de Gaulle school. He focused on Yanka Kupala’s art-
istry. it might seem impossible to capture russian children’s 
attention with works by a Belarusian poet. However, roman 

succeeded. Moreover, his young colleagues actively joined in 
debate and discussion. 

The state secretary of the union state, Grigory rapota, 
tells us, “What is the scourge of society both in Belarus and 
russia? We have many pupils who receive less than high 
grades. Because of them, we have many unqualified engi-
neers, responsible for planes and buildings falling down, 
as well as bad law enforcement professionals and those 
in medical provision. unfortunately, such people are also 
among men of letters. We want to see fewer low-performing 
students. looking at you, young teachers, now, i believe this 
goal can be achieved. Only excellent students have gathered 
here: you can show how it’s necessary to serve the profession 
and other people.”

The topic of lack of student interest in reading aroused great 
debate. even fashionable readers are less popular than we might 
hope. roundtable participants agreed that a new approach is 
needed towards teaching literature. Knowledge is not the only 
priority; it’s important to generate interest in books, writers and 
characters. This is the key principle of teaching; only those who 
sincerely care for our native word can master it. 

The Head of the social Policy and information support 
Department of the union state standing Committee, Mar-
garita levchenko, is convinced that the Word Power com-
petition enables teachers to demonstrate their strengths and 
enhances interest in their subject. “The future of any country 
relies on its younger generation. if teachers can inspire inter-
est, if they are educated and enthusiastic, then their pupils 
will emulate them, becoming true citizens of the union state. 
This is why work with school teachers is a priority for the 
union state standing Committee.

By Yuliana Leonovich

power relies 
on words 
Natalia Gres, from Lida, 
named above over a hundred 
colleagues from Belarus and 
Russia, to win young literature 
teachers’ contest 
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ers and commissars of student construction brigades,” explains 
commissioner Ksenia agibalova. “applications are submitted by 
the most enterprising, who want to visit sites not as ordinary 
workers but in a management role. We’re working jointly with 
roman for the second year, having helped build Novy Voronezh 
nuclear power station last year. Now, we’re in Ostrovets.”

To receive good salaries, young people have to work hard. 
They lay paving slabs and curbs. students are attracted to all 
areas of the construction site but are watched every step of the 

Students 
building 
future
‘Nuclear’ university 
students meet at 
largest Union State 
construction site 

Т
he third working semester at the largest construc-
tion site, located in Ostrovets, is in full swing: an 
ambitious and friendly team of international stu-
dents, comprising future nuclear engineers and 
builders, has united efforts. Of course, they’re lucky 

to have the opportunity to participate in this prestigious union 
state project. Three years ago, only sixty people were gathered 
on the site; now, over 420 students from across russia, Belarus 
and Kazakhstan are working there.

The curator of russian Construction Teams 
at the all-Belarusian Youth Construction site 
(at the nuclear power station), roman Kopy-
lov, notes that students are enjoying a unique 
internship. it may seem strange for young 
people to want to spend their summer holidays in this 
manner but many are curious to see how complex en-
gineering objects are launched. He comments, “i’m a 
student at Nizhny Novgorod state Technical university (named 
after r. alexeev), focusing on ‘nuclear power and thermal phys-
ics’. at university, we listen to lectures on nuclear power plants 
but it’s much easier for students to study theory after spending 
time at the construction of such sites. They’ll feel more confident 
at their first job as a result. Just imagine: we can see equipment 
only usually seen in textbooks with our own eyes: steam genera-
tors, high and low pressure heaters, and much more. No place is 
out of bounds to us, so we gain a correct and complete picture of 
a real nuclear power station.

To access the strategic site, students of Belarusian and rus-
sian universities wishing to join a construction team have had to 
pass an interview. Those applying to head teams have also had to 
prove their aptitude. “in Moscow, we have a school of command-

way by experienced management. They only perform tasks 
not requiring special qualification.

ever more nuclear power plants are being built, and the 
branch is expanding, needing expertise. Many of today’s stu-
dent labourers hope to work at Ostrovets. Of course, residents 
of the union state enjoy equal employment rights and salaries 
across russia and Belarus; all will be welcome at Ostrovets.

“We view Belarus as a brotherly republic,” roman says. “it 
doesn’t matter where we work: at a russian or Belarusian sta-
tion. Viuras (reactor control engineers) and operating staff will 
come from russia and, in the course of time, russian alumni 
will join. i don’t yet know how many will arrive but experience 
in the field of nuclear energy — which russia boasts — will be 
shared step by step.

By Inna Kabysheva
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Correction valid
Penitentiary institutions across Union State to be improved

 T
he union state standing Committee is 
tackling the issue for the first time, look-
ing at collaboration between russian and 
Belarusian penitentiary services. 
From a humanitarian perspective, 

there is a desire to ensure decent conditions 
for those serving sentences, and to provide 
an element of rehabilitation, so they may in-
tegrate into society on release, rather than 
becoming hardened criminals. it is both 
a technical and a humanitarian problem, 
since prisoners must be kept isolated. 

last October, in the Kazakh village 
of Burabay, presidents of Cis member 
states signed an agreement to establish 
the Council of Penitentiary service Di-
rectors. The first meeting of the Coun-
cil, dedicated mainly to organisational 
issues, took place on 9-10th June, in 
Moscow. 

after less than a month, on 4th July, 
the Minsk headquarters of the stand-
ing Committee liaised with union state 
secretary Grigory rapota, to discuss 
specific areas of co-operation. invited 
along was a researcher who doesn’t deal 
with penitentiary problems, the head of 
the headquarters of the National acad-
emy of Belarus, professor Piotr Vityaz, 
who has a PhD in technical sciences. He 
has been invited to co-ordinate techni-
cal issues, including radio-electronic suppression of mo-
bile phone conversations, so that criminal bosses cannot 
supervise criminal activities from jail. Both russia and 
Belarus have the necessary technologies and qualified per-
sonnel to carry out this task.  

safety in places of detention is one of three priority are-
as for co-operation, alongside convicts’ health and juvenile 
offenders’ welfare. Whether these will become the focus of 
government programmes will be decided later. 

sergey Doroshko, Head of the Department of 
Corrections of the Belarusian interior Ministry, 

set a humanitarian tone for the discussion, 
citing the example of a teenager com-
mitting an offence for the first time 
but gaining criminal knowledge on 

entering prison. When teenagers are 
sent to jail, their school education is 
interrupted, and they enter a ‘prison 
university’ instead. it seems obvious 
that young offenders should be pro-
tected from the harmful influence of 

mature criminals, being encouraged to 
turn a new page. Mr. Doroshko assures 
us that the Belarusian correction sys-
tem is ready to move in this direction, 
with Government support.  His russian 
counterpart, Valery Maksimenko, the 
deputy director of the Federal Correc-
tion service and Major General of inter-
nal Forces, supports this opinion. as an 
example, he cites a mother of three from 
Moscow, who was detained at a pretrial 
detention facility for several months, 
for having stolen a piece of cheese.

The union state secretary, Grigory 
rapota, notes that standards and meth-
odology of juvenile offender welfare 
should be developed, taking into ac-
count international best practice. The 
next step is to estimate the cost of a pro-

gramme and to invest in a new infrastructure. The state 
secretary stresses the need to assess legislation in our two 
countries and to develop proposals for harmonisation. He 
underlines, “We can do it. We have the right of legisla-
tive initiative and there is the Parliamentary assembly, to 
which we can pose these questions…”

shortly after the Minsk meeting, necessary documents were 
signed and working groups created; real co-operation has begun.

By Victor Ponomarev 

 

In penitentiary 
institutions, we must 
protect teenagers from 
the harmful influence  
of mature criminals, 
while maintaining  
a system of “social lifts” 
for them and giving 
them a chance

Sergey Doroshko, Head of the  
Department of Corrections  
of the Belarusian Interior Ministry:
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Star brothers leave 
mark on history 

 T
he space Pavilion at 
Minsk’s Voluntary 
association for as-
sistance to army, 
a i r  F o r c e  a n d 
Navy (DOsaaF) 
aero club has its 
focus on the way 

Belarusians have left their mark on 
space exploration. On display are 
such exhibits as a soyuz spacecraft 
landing section, a seat liner and Piotr 
Klimuk’s spacesuit. There are suits 
worn by crew from the international 
space station, unique photographs 
taken from low-earth orbit and fa-

mous ‘borsch and cutlets’, as eaten 
onboard by astronauts.

symbolically, Belarusian-born 
astronauts attended the opening 
ceremony: twice Heroes of the so-
viet union, former Colonel-Gener-
als Vladimir Kovalenok and Piotr 
Klimuk; and Hero of russia, Colonel 
Oleg Novitsky. Hero of russia al-
exander Kaleri, who spent 769 days 
in space (the third longest period in 
the history of space exploration) at-
tended as an honorary guest.

also in attendance were ussr re-
search pilots: Hero of the soviet un-
ion Victor Pugachev and a graduate 

EXpOSITION

Minsk aero club opens  
window to space

of the Minsk DOsaF aero club, Hero 
of russia Yevgeny Frolov. Belarusian 
Prime Minister andrei Kobyakov and 
the security Council state secretary, 
lieutenant General stanislav Zas, 
participated in the opening, showing 
the importance of the project.

Oleg Novitsky presented his 
training suit, as worn at the interna-
tional space station, while Vladimir 
Kovalenok and Piotr Klimuk donat-
ed their officer uniform overcoats. 
The core exhibit is a real landing sec-
tion, with renovated dashboard and 
chairs, in which astronauts return to 
earth. This capsule, although opera-
tional, hasn’t flown in space. enthu-
siasts found it at Minsk’s Tsentr re-
search and production organisation, 
which used to manufacture products 
for the space industry. Yet another 
unusual exhibit is the door to room 
No. 305, from the Cosmonavt Hotel, 
at which astronauts stay before going 
into orbit. space pilots who attended 
the opening ceremony left their au-
tographs on the famous door. after 
a spontaneous autographing session, 
Oleg Novitsky said, “Collaboration 
is of primary importance, as no one 
can work in space individually. rus-
sia and Belarus have very close rela-
tions, dating back to soviet times. 
Belarus can be proud of its excellent 
optics and sophisticated devices for 
space investigation.

Four years ago, on July 22nd, 
2012, the soyuz launch vehicle sent a 
russian satellite and Belarusian space 
apparatus into orbit at 500km, show-
ing our two countries’ co-operation. 
last January, a Belarusian telecom-
munications satellite was launched 
into orbit. The satellite forms the ba-
sis for the national satellite connec-
tion and broadcast system.

Head of Minsk’s DOsaaF aero 
club, Nikolay Mochansky, who col-
lected a large share of the exhibits, 
believes that the exhibition should be 
given status as an aviation and astro-
nautics museum.

By Andrey Drob
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Spending 
summer in good 
mood 
Children’s recreation is of state importance in Belarus

 B
y May, it was clear 
where pupils would 
spend their summer, 
being not only looked 
after, but spending 
their holidays in the 
most useful way.

Those who stay in 
town can choose from a range of op-
tions, including school camps, children’s 
creative centres and patriotic shifts.

museum night and 
break dance

school camp life runs to sched-
ule, with lessons tailored to interests, 
sporting activities and guided tours, 
plus essential lunches and snacks. 
Beyond that, every school devel-
ops its own leisure strategy, using 
teachers’ imagination and expe-
rience. The range of activities 
includes quizzes, outdoor 
games, sporting com-
petitions, and visits to 
museums and cinemas. 
Often, children are tak-
en for one-day journeys 
outside the city. Walks in the 
park and the Botanical Gar-
dens are commonplace.

in the Minsk region, this year’s hol-
iday slogan is ‘summer for the Good’. 
almost every school will have foreign 
language classes, taught via games.

The ‘summer for all’ action will 
take place for the first time this year. 
upper form pupils will be entertaining 
younger pupils and school camps will 
hold their version of Museum Night, 
as well as knights’ tournaments, ar-
chery competitions, and irish dance 
and break dancing master classes.

a three-week duration for children 
aged 11-13 will cost BYr 200,000 to 
400,000, with the cost of food subsi-
dised.

understanding what 
you want to be

senior pupils will enjoy a special 
activity this summer, receiving career 
guidance from teachers, helping them 
choose a future occupation. “We give op-
portunities to try various areas, so that 
school children can choose their future 
profession thoughtfully,” says Deputy 
education Minister Victor Yakzhik.

in the Gomel region, the ‘Profession-
al Holidays’ project has been launched, 
at creative centres for children and 

youth, allowing youngsters to meet 
outstanding researchers, travellers, 
inventors and mothers of 

large fami-
lies.

This year, the High Tech Park’s 
educational centre has opened 
the Academy of Geniuses
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The High Tech Park’s educational 
centre has opened the academy of iT 
Geniuses this year, and schools and 
lyceums have opened computer camps. 
Children are taught to make a game or 
a videofilm within a couple of days. ro-
botics-making courses are yet another 
option. This variant, however, is a little 
more expensive: an 18-day duration at 
the academy costs BYr 950,000.

go weed pulling!
labour camps still operate, with chil-

dren aged 14 and above eligible to enrol. 
in the past, school children would work 
in such camps for free. Today, they pro-
vide a good opportunity to rest and earn 
some pocket money. Teenagers work 
half-days and spend the remainder on 
cultural activities.

“We start arranging jobs for senior 
pupils in March. at schools, work is quite 
easy — they can pull weeds in flower-
beds or collect litter. The pay is just over 
BYr 1,000,000 a month. another option 
is to work at an enterprise, such as Zel-
enstroy, or to work with a utility service 
crew. last year, pupils could earn BYr 
4.5 million!” notes the Head of Minsk’s 

Partizansky District administration, Ve-
ronika rudaya.

who wants some 
stone soup?

another free option is to spend 
summer at a military patriotic camp, 
arranged by military units, under the 
initiative of local administrations or the 
Belarusian republican Youth union. 
They are located in the city and in the 
suburbs, accessible by bus. such camps 
used to be for boys only but girls also like 
playing war games, camping and eating 
stone soup. Now, both boys and girls can 
backpack or take lessons in shooting.

Funny quests are the best
Minsk teachers have devised an 

amazing children’s leisure activity, simi-
lar to a computer game, at the svetoch 
Centre for supplementary education of 
Children and Youth, in the sovetsky Dis-
trict of Minsk. The idea is simple, with 
each day bringing a new quest.

“Quests are trendy today, and chil-
dren are happy to do them. During the 
school year, they become tired of lessons 
and homework and dream of adventure,” 

says the head of the Quest Time Camp, 
Yelena latysheva. “every day, they’ll be 
assigned a new task. We’re also holding 
our version of the ‘Voice’ children’s show, 
which is popular, and are planning mas-
ter classes in painting, dancing, theatre, 
and crafts. Other activities include sport-
ing competitions and guided tours.

Quest Time is available for children 
aged 7 to 11, who are too young to go to 
camps outside the city.

Discipline is strictly maintained, 
with early morning exercise at 7.30am, 
followed by breakfast and lessons ac-
cording to their interests. Fulfilling tasks 
earns them points, with prizes awarded 
based on total score. 

Children love working with Tamara 
leunina, of Toptyzhka soft toy studio, 
who shows them how to work with fab-
ric, fur and leather to make animals or 
fairy tale characters. With fifteen years’ 
experience, she’s a great teacher. Her 
small room resembles a puppet theatre 
workshop. she comments that children 
never seem to stop laughing as they 
work, which may explain why their toys 
are so lovely. a spirit of fun reigns. 

By Kristina Khilko

Teenagers from the Quest Time Camp for children visited the Museum of Fire

Беларусь.BelaruS   2016 35



CLOSEr TO NATurE

style living
Many of us dream 

of exchanging 
urban living for 
the country life, 

splitting firewood 
instead of hitting 

the gym, riding 
horses and 

bathing in crystal 
clear lakes. Four 

years ago, the 
Maslovskies left 

Minsk, seeking 
a rural idyll. Our 

reporter travelled 
to their new home, 

to learn what 
inspired these 

modern, young 
people to quit the 

busy capital.

 I
t took me three and a half hours 
by inter-city bus, and another 
hour on a local bus, plus three 
kilometres on foot, to reach 
Yana and alexander Maslovsk-
ie, in the village of Tinovka in 
the Polotsk District. i realised 
immediately that the journey 

had been worthwhile. The air was full 
of sweet floral aromas, and my heart 
leapt at the beauty of the countryside. 
saying this, i know that rural life isn’t 
for everyone.

“Our farmstead is relatively small: 
we keep hens, geese and goats, along-
side six cats and four dogs,” says 
Yana, inviting me in. They also have 
four horses, the first being Kolos. she 
explains, “i was helping my friend to 
choose a horse and ended up buy-
ing one, too. i heard that someone 
was going to send an eight-month-
old stallion to the meat-processing 
plant. He looked at me plaintively, so 
i didn’t think twice. i spent the mon-
ey i’d saved for a seaside vacation and 
bought the horse.”

as a second-year student, Yana 
lived in the usual sort of flat, so she 
had to send her horse to the country-
side. Her life changed in a moment: 
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she had to wake up at 4am, go to see 
her horse, then go to university. she’d 
work afterwards, then return to see 
her ‘pet’ in the evening. “she’d return 
home at midnight, tired and happy,” 
alexander recollects.

at f irst,  he confesses,  he was 
dumbfounded by his wife’s purchase. 
“Why would a city girl want a horse? 
Time passed, and we bought another, 
graceful Barkhat. Then, we acquired 
rekord. i chose him, being charmed 
by his height,” says alexander.

The move to the country was 
made quite quickly, without hesita-
tion. Yana and alexander settled in 
a picturesque, hilly area, set against 
the curve of beautiful lake Beloye. 
“There are numerous springs,” says 
Yana, “and plenty of fish: crucian, 
tench, bream, pike, carp, perch and 
roach. The lake is famous for its rare 
vendace, which is found in only five 
of Belarus’ lakes.”

living close to the water, the 
couple love to watch the elegant 
swans. recently, they even saved one 
from death. “last winter, fishermen 
brought us a bird with an injured 
wing, which would have frozen to 
death on the ice. We showed it to a 

vet and he set the wing. it lived with 
us for three months. as soon as the 
ice melted, we let it go on the water,” 
says Yana, watching the gorgeous 
swans swimming on the lake.

Far from city life, Yana recollects 
how difficult it was when she lived 
with her parents in Minsk, with the 
rush hour traffic jams, and the con-
stant noise. “i used to get headaches, 
even though our f lat was located 
near loshitsky Park, in a green area. 
it became easier to breathe once we 
moved to Novopolotsk. However, 
this town, although small, still de-
pressed me with its noise and fuss,” 
she recollects.

Her parents don’t share her pas-
sion, preferring life in the big city, 
with all its opportunities. Yana partly 
understands, saying, “We’ve had hard 
times, when it seemed as if living in 
a city might be easier. The land saved 
millions of people from starvation but, 
in our parents’ time, there were few 
prospects in the countryside. They all 
wanted to escape to urban convenience 
and can’t understand why we want to 
return to the simple life.”

it may seem strange but attitudes 
towards life in the countryside are 

changing, with ever more people 
wanting to move away from cities. 
“Famous businessman German sterli-
gov owned a mansion in rublevskoye, 
facing the Kremlin, but relocated to 
an isolated farmstead without gas, 
electricity or paved roads, taking his 
wife and children with him,” com-
ments alexander, adding that, just 
because they live in the countryside, 
it doesn’t mean that they’re giving up 
on the latest technologies.

The Maslovskies have internet ac-
cess, as well as TV and mobile phone 
coverage, and often visit town. “i still 
work in Novopolotsk, but spend my 
earnings on the animals. a significant 
amount also goes on paying the util-
ity bills, the electricity and gas. We’re 
gradually fine-tuning our plot and re-
pairing the house, so i’m commuting 
between village and town: two days 
here and two days there,” says alex-
ander. Yana is a teacher, having stud-
ied history and english at university. 
in her leisure time, she likes to make 
leather accessories and is skilled at 
making items of horse tack.

under the bright sun, we walk 
along the shore of lake Beloye, meet-
ing fellow villagers every now and 
then; some greet us amiably, some 
frown and mumble indistinctly. “Not 
all the neighbours understand why 
we’re here. They think that we don’t 
know how to manage a farm and 
some complain about the noise our 
animals make: the horses neighing, 
cocks crowing and dogs barking,” 
says Yana. “But this is a village! isn’t 
it the most suitable place to keep 
birds and animals?”

The young people intend to ex-
pand their farm, adding turkeys and 
ponies to the ‘animal club’; they even 
dream of buying a reindeer. Dealing 
with animals, eating freshly grown 
vegetables and fruit, and enjoying 
nature — this is true happiness, the 
Maslovskies believe. They’re certain 
that they’ll never bore of village life, 
unlike the city.

By Yulia Popkova
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Visiting the garden city, 
or 5 reasons to go to Kobrin

1 Spend time in Suvorov’s 
favourite places

after the third division of the rzecz Pospolita in 1795, 
empress Yekaterina ii presented the estate Kobrinsky Klyuch 
(Kobrin Key) to field marshal alexander suvorov ‘in eternal 
hereditary possession’. in the military and historical museum, 
a mansion is devoted to the great commander; it belonged to 
suvorov in the 18th century. Other exhibits are also likely to 
amaze visitors: the weapon room has collected rarities since 
the 15th century, many of them are unique. among them are a 
German two-handled sword from the 16th century and a su-
dayev submachine gun developed in besieged leningrad.

The suvorov Park is a nature sanctuary of the republican 
style. it is truly old — being established in 1768. The park 
reflects the fashions of different eras. Five years ago, an aqua-
park was built on the site.

2 Find reasons  
to read ‘woe from wit’

The russian classic writer and author of the immortal 
‘Woe from Wit’, alexander Griboyedov, left his mark on the 
history of Kobrin. Being a cornet of irkutsk Hussars, he stayed 
in the city in 1813 and his first literary attempts were con-
nected with these places.

in 1939, the famous poet alexander Tvardovsky lived here; 
he is known all over the globe owing to his Vasily Tyorkin.

an architect of the russian emperor Nicholas ii — semyon 
sidorchuk — was also born locally. He made a major contribution 
to the construction of Tsarskoye selo in the early 20th century. On 
the completion of the project, a church dedicated to the Mother 
of God icon — satisfy Mine Grieves — was built in the residence 
of the russian emperors. after the revolution in the 1920s, he re-
stored bridges in the Brest Fortress. There are also streets in Ko-

Bronze sculptures stand on Kobrin’s main square:  
Prince Vladimir Vasilkovich leans forward, offering his property 
to his wife, Olga Romanovna — in all sincerity and with love.  
In 1287, the city was born
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brin named after Griboyedov and Tvardovsky; however, no street 
named after sidorchuk is yet registered in the city.

3 Take a selfie  
by Napoleon’s gun

During the 1812 War, russian troops 
— led by General Tormasov — gave the first 
defeat to Napoleon near Kobrin. a victo-
rious volley was given from the walls of 
the Peter and Paul Fortress in st. 
Petersburg in honour of the event. 
a trophy — the enemy gun — is now 
situated in the city centre.

4 pray in honour 
of soldiers

in 1868, the alexander Nevsky Ca-
thedral was constructed on the bank 
of the Mukhovets river, to honour the 
soldiers who died in the battles against 
Napoleon. in 2012, a monument was 
erected nearby to mark the 100th anni-
versary of the victory.

another place of pilgrimage is the 
spassky Convent; last year, it celebrated 
its 550th anniversary. it was founded by 
Kobrin’s Prince 

ioann and his mother iulianiya. until recently, the buildings 
were occupied by the local police department 

but, six years ago, the monastery was re-
turned to Orthodox believers.

5 Enjoy a ‘Northern’ 
oriental cherry

Kobrin is the land of lakes 
and pine forests. accordingly, 
there are many spas around 
the city — often visited by 
russians. There are also many 

hunting houses: holidaying, 
hunting and fishing are pop-
ular here. The city is rich in 
gardens. Tourists come here 
in spring to enjoy blossoming 
apricots and peaches similar to 
visitors to Japan who love the 
local oriental cherry flowers. 
Many plants — seen as exotic 
for our latitude — grow in Ko-
brin, with gardeners enjoying 
buying local frost-resistant 
seeds and plants.

By Valentina Kozlovich
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meeting of friends 
in Alexandria
Two-day ‘Alexandria Gathers Friends’ festival attracts 110,000 people, 
with stalls occupying 650m, allowing 1600 masters from Belarus, 
Russia, Ukraine and Lithuania to show their handicrafts, while  
170 Mogilev Region agrarian and industrial leaders receive awards

 T
rue friends show themselves 
not only in troubles, but in 
times of joy. This is the 
seventh such fest ival 
in succession, having 
begun in 2010, on 
Kupala Night, and 
i t  has  b e come 

symbolic, for the Mogilev region, and for all Be-
larus. Neither borders nor political issueshinder 
it, as is evinced by the mixed nationalities seen on 
the shopping streets ofMinskaya, Moscowskaya 
and Kievskaya. all along the Dnieper river, our 
three slavonic peoples mingled, embracing the 
warm spirit of the shklov District celebrations

The President always 
f inds t ime to con-

gratulate his 

IN THe CoNSTellaTIoN oF FeSTIValS
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countrymen and friends on alexandria’s Kupala holiday. 
This time, he announced, “every year i come here, to our 
this land. On the eve of arrival, i was thinking that last year 
was very hard for me. i probably travelled more than once 
around the globe. But wherever i was, i always thought 
about home, about this land. Wherever you are, sooner or 
later, you hear the call of your land, your native home.” 

The President is especially happy that his native al-
exandria has become a place of friendly meetings and a 
platform for public diplomacy. He notes, “respect for not 
only culture but the creative achievements of other peoples 
is a trait of the Belarusian national character. in this lies 
the secret of peaceful, mutual understanding, for which 
Belarussians are famous. i’m sincerely happy that in this 
beautiful, pure corner of the Mogilev region, the mighty 
Dnieper has united masters and amateurs of folk art.”

This year, there were a great number: more than 500 
skilled craftsmen from Belarus, russia, ukraine and, even, 
lithuania, all showing their crafts.  One lithuanian,audr
onelampitskene, brought dazzling paintings. He told us, 
“it’s the first time that my colleague, wood sculptor Gin-
tautasakstinas, and i have visited alexandria,invited by 
the Folk art Centre. it’s truly perfect, with nothing more 
needed. everything is eye-catching, while our country 
tends to be more modest.” 

The ‘aleksandryiskayaVandrouka’ (alexandria Trav-
el) tour launched this year, featuring a trip to the ancient 
printing house. Belarusian books, local cuisine, music 
and folklore were celebrated, comments the Minister for 
information, lilia ananich. she tells us, “This year is spe-
cial for our country, being the Year of Culture. The soul 
is found in songs, in books and in words.”

By Maxim Osipov

Kupala Night is an ancient Slavonic holiday 
that relates to the summer solstice. In pagan 
times, people would thank the elements: Fire, 
Water and Earth. Following the adoption of 
Christianity, the holiday became linked to a cel-
ebration of the birth of John the Baptist. Many 
magic traditions and rites are connected with 
Kupala Night. People believed that rivers shone 
with the souls of the dead, who would appear 
under the guise of mermaids. Belarusians would 
cast spells on herbs and wreathes for love, mon-
ey and good luck. The holiday is now widely 
celebrated in all Belarusian cities and towns, on 
river banks and lake shores, with most guests 
gathering in Aleksandria. The summer solstice is 
also widely celebrated in Bulgaria, Latvia, Spain 
and Hungary.
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From first to last note 
Fanfares and fireworks are in the past, 

alongside songs, as Vitebsk officially closes 
the 25th Slavianski Bazaar. The city’s nine-

day concert programme, comprising 130 
cultural events, 5,500 accredited guests 

and 44 participating states had drawn 
to a close, with the grand Prix going to  

Alexey Gross, Belarus. Organisers promise 
that next year’s festival will be even larger. 

Let’s look at the brightest musical moments 
from previous years.

Connecting music 

F
or many years, the sla-
vianski Bazaar has been 
the cultural highlight of 
July. Festival veterans 
unanimously agree: a 

quarter of the century ago, none 
could imagine that the qui-
et festival would evolve 
into a major musical and 

theatrical territory of art, 
of the highest standard. in 

25 years, the slavianski 
Bazaar has significantly 
expanded its borders, to 
welcome artistes from 
70 countries, and or-
ganisers plan on extend-

ing this further.
Director alexander sido-

renko asserts, “The slavianski 
Bazaar is unique in every sense, being 
the country’s calling card and an atmo-
spheric meeting place for friends and 
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Alexey Gross,  
the winner of the 

Grand Prix  
of the Pop Song 

Performers’ contest 
at the Slavianski 

Bazaar (right), with 
Valery leontyev, 

president  
of the jury
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acquaintances from around the world. 
Pleasingly, it’s becoming a trampoline 
for recognition and artistic growth of 
young performers. among them is Cro-
atia’s Damir Kejo: several years after his 
win at our Festival, he made a name for 
himself at the New Wave event as well.” 

like a magnet, Vitebsk is attracting 
talented people and fans from all cor-
ners of the world. in this Year of Culture, 
the Festival has attracted entrants from 
beyond neighbouring european coun-
tries, even drawing those from other 

continents. This level of interest is truly 
impressive. 

The international Pop song Per-
formers’ Contest, which is the slavianski 
Bazaar’s backbone, this year gathered 44 
bold young artistes at the amphitheatre. 
For the first time, a representative of Co-

lombia took part, charming Brayan. in 
fact, he began pleasing Belarusian fans a 
year ago, touring our country last summer 
with a concert programme. later, he par-
ticipated in the Wreath of Friendship Fes-
tival. Though he failed to win this year, he 

isn’t discouraged, telling us, “Victory and 
awards aren’t so important to me. i fell in 
love with your country and its people at 
first sight. as soon as i had the chance, i 
decided to return. i love being here!” 

lithuania’s Valeria ilyin, 21, also 
failed to receive the much anticipated 
lira prize but has many other no less 
prestigious awards. Valeria is a well-
known lithuanian musician, born in 
Panevezys. in 2012, she moved to Vil-
nius to enter the Conservatory’s Jazz 
singing Department and, the same year, 
won the song of songs contest. Mean-
while, the Voice of lithuania TV project 
named her ‘Discovery of the Year’. after 
graduating from the Conservatory, she 
studied at Vilnius College, graduat-
ing with a diploma in ‘Musical Theatre 
acting’. Valeria then worked at the New 
York academy of Drama. she notes that 
she came to Vitebsk not to win, hav-
ing already claimed the international 
league of Musical Talent Festival Grand 
Prix this year, but because the slavianski 

The Slavianski Bazaar is a unique project  
in every sense, being the country’s calling card  
and an atmospheric meeting place for friends 
and acquaintances from around the world… 
The festival is becoming a trampoline  
for recognition and artistic growth of young 
performers
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Bazaar offers another step in her career 
and much needed experience. 

she tells us, “i’m happy to share the 
stage with so many talented young people: 
not only from slavonic countries, but from 
around the world. unlike other musical 
forums, all are friends rather than com-
petitors. Probably, the country of Belarus 
is the reason, as its people are hospitable 
and friendly. as soon as i have the chance, 
i’ll return to Vitebsk as a spectator.” 

25 summer moments

T
he present Festival, celebrat-
ing its silver jubilee, invited 
all those who have left their 
mark on the Dvina river city 
over the years: all previous 

Grand Prix winners and Young Per-
formers’ Contest laureates. The Vitebsk 
stage helped launch their careers.  

Piotr Yelfimov, the 2014 winner of 
the Young Performers’ Contest, recol-
lects with nostalgia, “i was the first to 
sing at the amphitheatre, in the year 
it was built. My victory contributed to 
my career, which later included many 
competitions — including eurovision. 
Vitebsk audiences are dearest to me and, 
with this in mind, i attend the Festival 
every year, with pleasure.”

Veteran artistes unanimously agree, 
saying that it’s impossible to refuse a re-
turn invitation to Vitebsk. alena lanska-
ya — a true butterfly of the Vitebsk stage 
— admits, “My victory in 2011 gave me 
so much, from new acquaintances and 
artistic projects to the audience’s love. 
The slavianski Bazaar helped me to gain 
faith in myself, inspiring me to take 
part in eurovision. The Vitebsk venue is 
like an annual meeting of ‘alumni’ and 
friends. We meet seldom; usually, only 
during Vitebsk’s slavianski Bazaar.” 

Max lorens (who then performed 
under his true name of Maxim sapat-
kov) won the Grand Prix in 2003. He 
recollects, “The slavianski Bazaar helped 
me make a name for myself, rather than 
Moscow or rap singer seryoga, as many 
might believe. Thirteen years ago, the 
Festival was broadcast in many partici-
pating countries. i was noticed and later 

invited to various parties and concerts. 
That same year, Nadezhda Babkina in-
vited me to take part in her solo concert 
at rossiya Concert Hall. Just imagine: 
this was russia’s major concert venue 
and iwas surrounded by well-known 
artistes. Being a young performer, this 
was a real chance for me to demonstrate 
my abilities. i must admit that i expected 
more from the slavianski Bazaar — for 
example, studio work or concert activity. 
sadly, over the years of its existence, the 
Festival has failed to become a powerful 

centre able to care for its winners. after 
my victory, i had to seek out paths of fur-
ther development independently.” 

Mexico’s rodrigo de la Cadene helped 
audiences recollect the wonderful musical 
past. The performer of our merry Kalin-
ka-Malinka notes, “after my contest win, 
i returned to Mexico as a hero. everyone 
was surprised. Though born in latin 
america, i managed to win a slavonic 
contest. i have no answer to this. Perhaps 
my russian song helped. Two years after 
the competition, my career in Mexico is 
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still progressing; i tour a great deal and 
give concerts on various continents. i’m 
delighted to have been part of the slavian-
ski Bazaar; it’s been a true miracle.” 

a special guest of the jubilee forum — 
alla Pugacheva — named the Vitebsk stage 
‘special’. she tells us, “i met Maxim [Galkin] 
here 15 years ago. He is my beloved man 
and our children — Harry and liza — give 
my life meaning. i lost weight and beauti-
fied myself, wanting them to see a young 
mother in me — rather than a granny who 
wants to simply look younger.”

Vitebsk: key characters

 D
uring the years of the Festi-
val’s existence, it has gained 
many wonderful tradi-
tions. among them is the 
Belarusian President’s spe-

cial award: Through art to Peace and 
Mutual understanding. This time, the 
honorable award has gone to Belarusian 
conductor and People’s artiste Mikhail 
Finberg. The Grand Prix of the Pop song 
Performers’ contest, Vitebsk-2016, goes 

to alexey Gross, 26, five years after ale-
na lanskaya won the contest. Both are 
graduates of spamash studio. 

Our performers have won major 
prizes three times in a row. The tri-
umphal procession of Belarusians in 
the contest of young performers be-
gan in 2003, with Maxim sapatkov 
(now known as Max lorens). a year 
later, Piotr Yelfimov won, and in 2005 
Polina smolova celebrated. 

alex Gross sang under number 13, 
which is thought unlucky by some. How-
ever, the young man is not superstitious. 
He tells us that self-confidence is key, 
saying, “My secret is a good night’s sleep 
before each performance, in addition to 
lots of rehearsals. Much depends on the 
audience; it’s amazing in Vitebsk!” 

last year’s first prize and $15,000 
went to sunny Kazakhstan’s adam, 29, 
who lost only two points. italian ele-
onora Vecchio and anna Odobescu, 
from Moldova, were so close in points 
that the jury, headed by Valery leon-
tiev, decided to allow them to share 
second prize, each receiving a lira and 
$5,000. Third prize was also shared, 
between Georgian andria Gvelesiani 
and israeli anna Timofey (the latter 
being the unconditional leader of the 
People’s Choice award).

This year, the Children’s Contest 
Grand Prix went to russia’s anastasia 
Gladilina, aged 11, while Belarusian 
Nastya Zhabko took first prize. second 
prize (with $2,000) was divided between 
ukrainian Katerina Manuzina and Tina 
ruseva from Macedonia. Third prize 
was shared by the Czech republic’s 
Nelya Zhakova  and Kazakhstan’s ram-
ina sarmurzina. 

in the evening of the closing day, 
all the winners gathered, with guests 
and other participants, on the summer 
amphitheatre stage, to receive congrat-
ulations from such old friends as alex-
ander Buynov, Yelena Vaenga, alexan-
der rosenbaum, lyubov uspenskaya, 
alexander Tikhanovich and Yadviga 
Poplavskaya.  We also congratulate you, 
dear Festival!

By Yuliana Leonovich
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Cherry on the cake

 E
veryone knows about the slavi-
anski Bazaar, the iFMC Festival 
of Modern Choreography, and 
the music festival in memory of 
i. sollertinsky. Belarus is rich in 
festivals. The Cherry Festival 
in Glubokoye is described by 
news agencies and tour op-

erators as one of the country’s most authentic 
cultural events. Moreover, it has featured 
in the Top-10 most visited festivals in the 
country. it gained an international status 
long ago and this year saw participants 
from russia, latvia, lithuania, Georgia, 
Moldova, Poland and Germany.

Cherry fun and frolics
early in the 20th century, a land-

owner of Glubokoye, an agriculturist and 
breeder, Boleslav lapyr, popularised frost-resist-
ant sour cherries. since then, the plants have been 
widely distributed among local households, mak-
ing Glubokoye the ‘cherry capital’ of Belarus. its 
Cherry Festival usually begins in mid-July and 

lasts for a week, including a colourful parade 
led by the Cherry Queen, and a conference 
on growing fruit, as well as various sporting 
events and amusing contests. There’s some-
thing for everyone: shooting with cherry pits, 
toe-wrestling, and racing in heels.

Cherry Festival held for the fourth time in Glubokoye, 
celebrating the joy of the tart-sweet berry and taking  
a worthy place among Vitebsk Region festivals 

The cherry costume is the most popular during the festival
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snails are abundant in the cherry orchards of Glubokoye, 
so they also participate. This year, two full buckets of snails 
were brought to the central square, and their shells num-
bered. Crowds gathered excitedly to see which snail would 
first find its way out of the centre of a circle; they cheered 
on their ‘own’ snail and even cast bets.  Of course, all the 
shelled participants were then released safely back into 
their orchard home.  

intriguingly, Glubokoye has 
a monument to Baron Mun-
chausen and another, less sur-
prisingly, devoted to its cherries. 
legend has it that rubbing a 
granite cherry brings good 
luck, so all are well polished. 
This year, a new sculpture, en-
titled ‘Family’ was unveiled. 

a major part of the festi-
val involves trying delicious 
cherry pies, but guests can also 
buy handcrafted souvenirs and 
listen to live music. When i ap-
proached the main stage, spoon 
players from the sverdlovsk re-
gion of russia were performing, 
followed by a folk group from the 
Georgian city of Telavi. 

The chairman of the Telavi City 
Council, archil Thlashidze, tells me 
that there are cherries in Kakheti  
but those in Glubokoye are perhaps 
the most delicious. He comments, 
“We made friends with Glubokoye 
three years ago, and today Glubokoye and 
Telavi are twin towns. last year, we had only one rep-
resentative, who participated in the accordion-play-
ing contest; this year, we’ve brought two folk groups. 
The investment Forum, traditionally held during the 
Cherry Festival, may result in our businessmen join-
ing forces for construction and signing a profitable 
contract with a local timber company. They are seri-
ously interested in Belarusian facade products.”

Economy and investments
While the Treaty of amity and Co-operation between 

Glubokoye and Telavi was signed earlier, the administra-
tion of the rural settlement of Gremyacha, from the Osa 
region of the Perm Krai of russia, signed a similar bilateral 
agreement during the investment Forum at the 4th Cherry 
Festival. The russians liaised with organisers online, fol-
lowing the first cherry festival. The investment Forum has 
also resulted in the signing of co-operative agreements be-
tween the Department of Culture of the Glubokoye region 

executive Committee with the Centre for Belarusian Cul-
ture of Daugavpils City Council (latvia), and between the 
Glubokoye District Council of Deputies and the Švenčionys 
District Municipality (lithuania).

according to Galina unukovich, who chairs Glubokoye 
District Council of Deputies, the Glubokoye District is 
a keen member of the euroregion ‘Country of lakes’, 

promoting contacts between working groups across 
the euroregion, as well as expanding co-operation 

between them in the Belarusian-lithua-
nian-latvian border area. she tells us, 
“since 2001, we’ve implemented a 
number of major joint projects in the 

spheres of culture, business, 
and education, and have fa-

cilitated co-operation be-
tween the municipalities 
of border areas.” 

she continues, “in the 
last three years alone, more 

than 180 million dollars have been 
invested in the development of the 
district’s economy. Our district is 
now a member of such international 
initiatives as the local environmen-
tal action Plan for 2015-2020 and 
actions for the successful develop-
ment of the Glubokoye District as a 
Belarusian territory of the eurore-
gion 'Country of lakes'”.

The european union is funding 
an international technical assist-

ance project and the Glubokoye District’s 
total budget is in excess of 7.5 bln non-denomi-

nated roubles.
some economic projects presented at 

the investment Forum relate to cultural life, 
such as the creation of a museum gallery dedi-

cated to Belarusian artist Fyodor Yastreb, who died 
in 2014. Meanwhile, the meat-processing plant has 
good prospects, branching into dairy farming, with 
interest shown from israeli investors. The factory has 
its own equestrian club, maintaining close relations 
with colleagues from russia and latvia. 

Glubokoye, with its forests and lakes, is a natural desti-
nation for tourists, and boasts a spa nearby, in the village of 
Plissa. some diplomats like to go there to relax. The Plissa 
health resort presented a project at the investment Forum, 
inviting funding to help with the construction of a new hotel 
and restaurant complex.

Glubokoye is going from strength to strength, building 
on the foundations of its orchards. 

By Sergey Golesnik

A monument 
to the family 
was unveiled 

during  
the festival
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I was  
there — 

joking and 
enjoying 

myself 
Notes from jury member  
of Avtyuki-2016 Festival  

of Folk Humour  

 I
t’s scientifically proven that laughter prolongs life, and 
residents of Bolshiye and Malye Avtyuki, Kalinkovi-
chi District, Gomel Region, have known so for many 
years. They recognise that having a sense of humour 
is good for the constitution. 

Humour is a serious matter  
avtyuki residents have long known the importance 

of laughter, as is natural for Polesie people. When young 
writer Vladimir lipsky, now a journalist, spent several 
days there collecting information on avtyuki and its 
people, he chatted with heads of collective farms, spent 
nights with ordinary villagers and focused on the small 
details of life. 

life in those post-Perestroika years wasn’t simple, es-
pecially in the villages, where people could hardly dare to 
imagine today’s present wealth. However, they endured 
hardships with jokes and humour. attentive Mr. lipsky — 
who was born in the Polesie area — recorded local jokes 
and stories and, in doing so, realised that something more 
lay behind those (often rude) jokes. He suggested that 
a Belarusian festival of folk humour be arranged, not-
ing that five minutes of laughter is worth two blini with 
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caviar, or a feast of bacon, onion and salted cucumber! 
The festival lasted not minutes but days, and he knew that 
more would be likely to follow. avtyuki might yet join the 
international festival circuit. 

Belarusian gabrovo of Avtyuki 
With the support from the Ministry of Culture, the 

Grodno regional executive Committee and local authori-
ties, avtyuki’s villagers organised the first all-Belarusian 
Festival of National Humour in 1995. During that first event, 
among the honourable guests were comedians from Bulgar-
ian Gabrovo, lithuania and ukraine. This year, the Festival 
took place for the eighth time: on July 9th-10th.

russians and ukrainians are regular guests and partici-
pants, sharing their jokes and laughter in avtyuki, along-
side local villagers. This year, comedians from ukrainian 
slavutich and russia’s Krasnodar region took part, as did a 
delegation from Moldova. 

Due to the popularity of the festival, it’s become less easy 
to gain a place. early competitions are organised across Be-
larusian cities and villages to choose winners worthy to at-
tend, from towns on the Bug and the Dnieper, on the Nieman 
and the Pripyat. among those who are now well known for 
attendance are Kalinkovichi People’s Theatre 
of Humour — Veselye avtyukhovtsy (Merry 
avtyuki Villagers), Molodechno People’s 
Comic Troupe — Tary Bary, and Drogichin’s 
smekhovie (Humour) Troupe. 

avtyuki Festival is now attended by top 
competition winners, across various nomi-
nations. This year, anecdotes, theatres of 
miniatures, humourous songs, Mr. lipsky-
based shows, humorous dancing, pripevki and the Miss 
avtyuki Pageant (which greatly impressed everyone) fea-
tured on the programme. 

as a jury member, i gave the 
highest mark of ten points to Nelly 
Zasinets, from Yelsk Folk Theatre 
of Pop Miniatures: for her ladies’ 
stuff. Truly, this mother of three chil-
dren is beautiful and smart. The 
crown of winner looked perfect on 
her head! 

green light 
from custom 

The Festival opened at the 
crossroads of Bolshiye and 
Malye avtyuki, a day before 
the competition began, gath-
ering participants, guests and 
jury members near the monu-
ment to spikelet and Kalinka 

(in avtyuki, women are called Kalinkas and men are named 
spikelets), next to the Museum of Humour. 

To avoid any quarrelling during the competition, chair-
men of the endlessly competing councils of Bolshiye (large) 
and Malye (small) avtyuki (Malye is actually larger than 
Bolshie) were put on ‘a bench of reconciliation’, specially 
made by local craftsmen. everything was conducted most 
seriously, like at the Olympics. Teams of artists and come-
dians then went to Kalinkovichi District villages to perform 
and next morning gathered in the centre of Kalinkovichi to 
give a major performance.

Traditional avtyuki customs included many anecdotes 
and funny songs, avtyuki roulette with ‘rogotukha’ and 
visits to avtyuki courtyards. The humorous avtyuki ‘draft 
board’ and funny ‘fishing’ were hilarious, and the traditional 
Town of Masters enjoyed much popularity, as did a football 
match between avtyuki men and women.

Guests and hosts of the holiday enjoyed an exhibition 
of satirical drawing, called Peace. Culture. avtyuki, hosted 
by Kalinkovichi Central library. Photos show participants’ 
initial surprise and then smiles, having received a proposal 
from Kalinkovichi to take the exhibition to rogachev’s Day 
of the Belarusian Written language.

sadly, while covering the event, most reporters focus on 
the external features of the Festival. Meanwhile, avtyuki 

is the result of a great job by organisers, participants 
and local villagers. These people are always open 

and friendly, welcoming guests with bread 
and salt, famous avtyuki ‘rogotukha’ and 
‘adidas’ lard (with three layers of meat). i 

sincerely bow to all of them for arranging 
avtyuki Festival. after all, humour unites everyone: teach-
ers, farmers, scientists, milkmaids, students, workers, rus-

sians, Belarusians, ukrainians: all earthlings. 
By Oleg Karpovich 
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magic 
of dance 
Whether the new dancing style, which attracts packed audi-
ences in Belarus, will continue rich folk traditions, remains to be 
judged by choreographers with time. They will surely find in this 
unusual borrowing even those national special features, which 
are typical of Belarusian dances only. As of now, tribal dance, 
especially in the summer season, leads an active festival life. For 
example, not so long ago, we could watch a fiery show arranged 
by Belarusian dancers in the centre of Minsk, near the City Hall.  

Т
ribal dance appeared 
in the 1960s, in the 
us, as a mix of indian, 
spanish, and egyptian 
dance styles, and is 
credited to Jamila sal-
impour, an american 
of italian origin. every 

gesture is symbolic, representing ritual-
istic or sacred elements, creating a new 
direction for choreography. 

Jamila’s student, bellydancer Caro-
lena Nericcio, is responsible for the lat-
est craze in Belarus. anna Yermakovich, 
who heads the Nimfeya Dance school, 
tells me that Belarusian tribal dance 
only began around ten years ago, and re-
sembles yoga, meditation and even self-
cognition practices. The ultimate goal is 
to manage your stream of unconscious 
thoughts. One aspect of the dance is to 
focus on one body part at a time so, if 
your thighs are flexing, the rest of you 
remains static. 

improvisation is essential, with 
dancers moving simultaneously with 

their leader, via a ‘system of signs’ (there 
are about a hundred). The dance moves 
encourage upright posture, chin-raising, 
and expression (as seen by indian Gyp-
sies and the founders of Flamenco).  

Dancers wear complicated multi-
layered outfits, with skirts, baggy pants, 
cholis, bodices, belts, and decorations 
made from coins, flowers and ribbons. 
each detail has meaning, while the mu-
sic is ethereal. Ms. Yermakovich believes 
that this style will become increasingly 
popular. 

Anna, when did Belarusian audi-
ences first see tribal dancers?

“at the First international Tribal Fes-
tival, in 2010. it was my first perform-
ance. Viewers liked the bright, rousing 
dancing. One year later, i opened the 
Nimfeya Dance school. i remember that 
only two people came for the first class 
but, soon, the group grew larger. Now, 
we give many performances at festivals 
and concerts, delivering master classes, 
and engaging in charity events, touring 
all over Belarus. sometimes, we have 

so many concerts that my head spins. 
However, i dreamt of living an active 
life, and dreams tend to come true, as 
you know.”

Where is tribal dance taught in Be-
larus? How do you see its future in our 
country?

“There are four schools in Minsk, 
and Grodno and Gomel each have a 
school. as for the future, i dream of 
seeing more people happy, rather than 
tired. i don’t want to hear phrases like 
‘i don’t have time for myself ’ or ‘we’re 
too old to dance’. Changing this situ-
ation for the better and living amidst 
successful and joyful people is my true, 
pragmatic wish. We, women, have to 
bring beauty, joy and femininity into 
the world. Tribal dancing can help in 
this noble mission.”

Why does the tribal style attract you 
as a dancer?

“When you feel rejuvenated, ener-
gised, self-confident and full of self-love 
after a class, isn’t it great? living in its 
‘magnetic field’, you look at the world dif-
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ferently; you gain strength to change for 
the better. Tribal dance allows you to sub-
merse yourself. it’s not about attracting at-
tention, like bellydancing. For me, tribal 
dance is a tool of self-development.”

How can movements in time with 
music bring on the desire to change?  

“What is the reason for meditation 
but meditation itself? similarly, tribal 
dance exists for the pleasure of danc-
ing. it’s not about seducing, fighting or 
making sophisticated poses; it’s about 
creating a marvelous reality and un-
derstanding the links between the body 
and the soul. it’s hard to explain, but 
understanding comes while dancing.  i 
tried bellydancing but felt that i lacked 
room for self-realisation and something 
else i couldn’t quite put my finger on. i 
had the feeling that the techniques and 
beauty of bellydancing weren’t enough. 
Once, i was at the concert of american 
star rachel Brice, who was dancing in 
tribal fusion style. i understood that 
her performance had no coquetry; it 
was just her ‘self ’. as she danced, she 

was creating a magic world that lured 
me with its depth and spirituality. af-
ter that revelation, my dancing became 
filled with meaning.”

Dancing solo is one thing, but you 
lead your Nimfeya School…  

“indeed, this is an interesting ex-
perience. By the way, it’s easy to open a 
school. Being always confident in your 
strengths is harder. To lead people who 
aspire to be happy you need a lot of en-
ergy and you need to be a professional. 
i started teaching in 2011, thanks to my 
own teacher, gifted choreographer leo-
nid ignatenkov. Most importantly, i like 
my work, so no obstacle can halt me.”  

I hear that there are more than 100 
elements in American tribal style… 

“right, it has more than 100 specified 
movements, even the angle of the head 
bend is regulated. But don’t be afraid: 
the basic movements are less than half 
as numerous. all the rest are variations 
and combinations. When you move with 
pleasure, plunging into tribal dance, you 
stop noticing the elements and thinking 
about their number.”

How long does it take to remember 
everything?

“it depends on the student. if you 
study the basic elements thoroughly, 
you can master the fundamentals within 
three months.” 

Tribal dancers always wear compli-
cated, fancy outfits. Does this help them 
express themselves? 

“it’s a sort of escape from the ‘cur-
sory’ glamorous appearance of an orien-
tal dancer. Bellydancing is a competitive 
performance, as every dancer seeks at-
tention. Tribal dance intentionly avoids 
this: a woman dances for herself, although 
others may admire her. a tribal dancer is 
strong, independent, wise and mysteri-
ous. Therefore, we avoid costumes which 
use transparent fabrics or which are cut 
revealingly.  i’m not belittling oriental 
dance, which is beautiful, but it’s differ-
ent. Bellydancing lets women feel like 
seducing oriental beauties, while tribal 
dance suggests integrity, independence 
and friendship, not rivalry.”

What about dance competitions? 

“We don’t have tribal contests. Com-
petitiveness kills the spirit of the inner 
search, and the freedom of self-realisa-
tion, support and sincerity. How is it pos-
sible to measure a woman’s creativity or 
the uplifting of her soul, deciding that one 
is superior? it’s like saying 'my mother is 
a better cook than my wife'. Do you think 
your wife will cook better and, most im-
portantly, with love, on hearing this?”

Still, you have festivals, don’t you? 
“Of course! We love them! We es-

pecially enjoy the international Tribal 
Festival, attended by coaches from vari-
ous countries, who give master classes. 
We’ve welcomed Manca Pavli from slov-
enia, edenia and Moria Chappell from 
the us, and other tribal stars. another 
large festival, Tribal light, takes place 
in February and March. it’s always a big 
event for us.”

We’ve been talking about tribal style 
as a woman’s dance. What about men?

“leonid ignatenkov was the first to 
dance it in Belarus. He’s an astonishingly 
energetic man, as well as brave, interest-
ing, bright and masculine. it’s time to 
break the stereotype that real men don’t 
dance. They do!”

Can children perform tribal dance?
“They should! By the way, i’m open-

ing special groups.” 
I’ve also heard about Slavic tribal 

style.   
“Tribal dance involves experiment-

ing. it emerged out of a desire to mix 
ethnic dance styles. so, it’s quite logical 
to complement it with something from a 
different dancing culture, such as Belaru-
sian elements. some dancers add national 
elements into their performance. it can be 
music or movements or outfits.” 

Do you think that tribal dance pop-
ularity will be long lasting? It might be 
interesting to people until it’s a trend but 
then it’ll go out of fashion…

“indeed, fashion is capricious and 
ever changing, while style is eternal. Tribal 
dance is a style. While aspiration for spir-
ituality remains, and while women want 
to be womanly and happy and men sup-
port their desire, tribal dance will stay.” 

By Alisa Krasovskaya 
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BALLET

Belarusian ballet company 
heartily welcomed in moscow

Heroes of the past
in past years, the ballet company would bring to Moscow 

their best performances: rogneda, Carmina Burana, and The 
legend of ulenspiegel. This time, our artistes went to Moscow 
for the Days of Belarusian Culture, choosing to astound Mos-
cow audiences with Vytautas.

Vytautas Ballet appeared on the theatre’s repertoire just 
three years ago but has since become a theatrical hit, being 
given the President’s ‘For spiritual revival’ award. Yuri Troy-
an, one of the most renowned Belarusian performers of soviet 

times, and currently art Director for Ballet with the National 
Bolshoi Theatre, staged the performance. Honoured artist of 
Belarus Vyacheslav Kuznetsov created the score, while play-
wright alexey Dudarev (whose plays are popular in russian 
theatres) wrote the libretto.

Belarusians view Vytautas as a national ballet, its charac-
ters representing historical personalities from the glory days of 
the Grand Duchy of lithuania. Cousins Vytautas and Jagiello, 
brave warriors and heroes of the Battle of Grunewald, become 
enemies in their struggle for power and for the heart of young 
beauty anna.

National Academic Bolshoi Opera and Ballet Theatre of Belarus 
shows Vytautas performance on Russia’s main stage 
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BALLET

Our history  
on stage
Director Yuri Troyan, leader of ballet at the National Aca-
demic Bolshoi Opera and Ballet Theatre of Belarus:

i’ve always wanted to stage a ballet about the history 
of Belarus, being interested in our people’s famed past. i 
ran across the play by alexey Dudarev, ‘Duke Vytautas’, 
which was popular with drama theatres in our country in 
the 1990s, and thought it would be interesting to stage it as 
a ballet. it’s a men’s ballet with the plot focusing on the rela-
tionship between Vytautas and Jagiello, whose diverse des-
tinies intersected. Men’s dance is underestimated in ballet, 
with women tending to perform the classics. Therefore, i 
wanted to restore the balance. i hope that russian artistes 
will soon come with a return tour, where they’ll perform 
to very grateful audiences.

First hand information

great responsibility
This is the first time when the performance has been 

shown outside of Belarus. On the eve of the tour, the artistes 
were clearly full of anticipation and some nerves, despite hav-
ing rehearsed for hours. The best line-up went to Moscow, 
with the two main men’s roles played by the theatre’s leading 
performers, anton Kravchenko and Oleg Yeromkin. rus-
sia’s lyudmila Khitrova, from the Nizhny Novgorod Drama 
school, performed the part of Princess anna. For many, it was 
their first performance on the famous russian stage.

“We feel great responsibility, as every performer dreams 
of dancing on the Bolshoi stage, at least once in their lifetime,” 
noted anton Kravchenko, shortly before the beginning of the 
performance.

art director Yuri Troyan reassured the young dancers dur-
ing the full-dress rehearsal, saying, “as an artiste, i performed 
on this stage many times, although it’s been quite a while. The 
historical stage has been renovated and i have the chance to 
be here and see all the novelties with my own eyes, at last.”

The audience applauded the Belarusian performers with 
admiration. Vytautas is an elegant impressionist-style ballet 
that touches on past events. The spectacle is not about mili-
tary valour or territory division, but rather about universal 
human values, such as love, trust, and courage. Conveyed 
through dance, these are clear to everyone.

alongside Moscow citizens, many foreign tourists came 
to see the ballet. Judging by lively after-performance conver-
sations, everybody enjoyed the show.

By Irina Mustafina

Theatre should  
praise the land  
it stands on
Playwright Alexey Dudarev tells us about writing the 
libretto and explains why historic events are so popular in 
contemporary theatre:

Mr. Dudarev, the libretto is based on your play, ‘Duke 
Vytautas’. What is this story about?

To me, all stories primarily examine love’s endurance in 
the face of adversity. in this case, it’s the love story of Vytautas 
and anna. a patriot of Belarus, i find it important that our 
legendary heroes are kept alive — in literature, drama and on 
the screen. Theatre should praise the land it stands on.

How can historical inaccuracies be avoided?
By studying primary sources. real, genuine history is 

in our archives and academies. artistic people shouldn’t 
infringe on it.

Did you help at rehearsals? 
i only listened to the music. i made some comments, 

but i didn’t insist on changes, as i’m a playwright and don’t 
understand ballet staging.

Are you pleased with the result?
Of course! and so is the public — i know that it was 

hard to buy tickets for the performance. Historical themes 
are hugely popular in drama nowadays.

Conversation with author
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EXpOSITION

Common heroes 

National Art 
Museum’s 

wonderful 
tradition of single 

painting 
exhibitions 

currently features 
one by the 

Belarusian folk 
artist Mai Dantsig 

O
f all Mai Dantsig’s 
pictures kept at 
the National art 
Museum,  this 
one perhaps ra-
diates the most 
opt imism and 
warmth. it shows 

a couple, most likely spouses, sitting on 
the freshly painted floor of an empty 
home, with their suitcases, newly moved 
in: a simple formula for happiness.  The 
picture was painted in 1962, when city-
planning reforms were in full sway, but 
the theme continues to resonate today. 

The ‘new tenants’ theme was popu-
lar in post-war art, with fine art often 
reflecting happy moments relating to 
soviet families’ obtaining a home. art-
works reflected the state’s mission of 

addressing the housing problem, when 
apartments were urgent needed, and 
the process of accelerated urbanisation 
and, consequently, housing construc-
tion growth. 

Mai Dantsig’s New Tenants was cre-
ated during this time, in 1962. The young 
painter, fresh from Moscow institute 
named after surikov, found an absolute-
ly original approach to conveying the 
theme, avoiding details typical of sen-
timental painting in the 1950s, such as 
fig plants, wardrobes, and bookshelves. 
rather, Mai opted for simple plots and 
compositions.

a young couple are sitting in their 
new flat, still empty, on a floor freshly 
painted in red. There is no furniture — 
no table, no chairs, just bare walls. The 
newly weds’ only company is their suit-

cases, modestly standing in the opposite 
corner of the room. The empty space and 
two persons make the painting timeless: 
all that is depicted has always existed and 
will always exist. We see the emotions 
of joy for those first entering their new, 
beautiful, well-built home.

The painting, resembling a film 
scene, has a simple plot. However, the 
attentive viewer will be able to imagine 
the coming days, of hopes for a future 
life. You can almost hear tired steps on 
the staircase, the sound of hammer and 
drill (so irritating for neighbours), the 
clink of celebratory glasses at the house-
warming party, the laughter and cries of 
growing children, or maybe even grand-
children… a whole existential rainbow 
can be sensed in the picture — since life, 
youth and love lie ahead.

Single painting exhibition
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a monumental and expressive art-
ist, Mai Dantsig chose an unusual and 
ultramodern composition for a simple, 
routine scene. The characters are placed 
off-centre, in the upper right corner, with 
the floor occupying the major part of 
the painting. Thus, the figures (painted 
almost to full size) are perceived as being 
on the verge of reality, looking in at what 
lies ahead. May conveys a vivid, captured 
moment, in part thanks to choosing red 
(a traditional favourite of the artist) as 
the dominating colour, while blinding 
white and bright yellow spots add to the 
resonance of the painting.

Notably, the artist’s innovative mini-
malism was not well-received at the time. 
He recollects, “When representatives of 
the exhibition committee saw my paint-
ing, they had it immediately removed 
from the exhibition. i was accused of li-
beling soviet reality. They asked, ‘Where 
have you seen barefoot people with no 
belongings who look upset?’ They want-
ed to withdraw my work.” 

The artist’s talent showed itself not 
only through art, but in his ability to 
quickly solve challenging tasks. Within 
a night, Mr. Dantsig had ‘polished up’ 
his picture, adding a pair of women’s 
patent-leather shoes; the next day, his 
artwork passed censorship. However, 

later, the artist painted out the shoes, 
restoring the initial version. still, the 
painting received positive reviews. New 
Tenants made Mai famous for many 
years, as the canvas was displayed at 
the all-union art exhibition, in Mos-
cow, immediately after being created. 

Mr. Dantsig’s creative path then took 
another interesting turn in portraying a 
frank vision of the time and its people. 
in the Plant Canteen synthesised his im-
pression of the virgin lands. “What i saw 
there, in the virgin lands, enthralled me 
so much that i thought it was absolutely 
impossible to stay for just one month, as 
i’d initially intended. i stayed for three 
months, but even that term still seemed 
insufficient for serious, real work,” he 
recollected.

The painting was displayed at an ex-
hibition in Minsk, in 1963. it reflected 
his interest in people who ‘build’ their fu-
ture. it was a major theme for many years 
in Dantsig’s art, bringing forth Towards 
a New life (1958, a diploma work), New 
Blocks Growing (1960), Old and New 
Minsk (1960), and Minsk awakening 
(1960). incredibly poetic, they reflect 
hope for the future, as was typical of that 
time and the author’s desire to depict the 
‘common hero’. Created at the same time 
as New Tenants, these are self-portraits 
in their essence and, in combination 
with other documents, offer a complete 
‘portrait of the artist in his time’.

Mr. Dantsig launched onto the art 
scene at the cusp of the 1950s and 1960s, 
during Khruschev Thaw. This brought 
young artists, founders of the ‘harsh 
style’ into vogue, defying pseudo-ideo-
logical works, and opposing official can-
ons and traditions of socialist realism. 

They aimed to portray uncompromising 
‘truths’, in minimal style. Mai Dantsig 
was one of its devotees. 

May was born in Minsk in 1930. 
His father, a physical training teacher, 
attended the art studio of the famous 
Belarusian artist Yakov Kruger, and was 

EXpOSITION

New Tenants by Mai Dantsig

Presentation of Mai Dantsig’s album 
‘Mai Dantsig. Painting. Graphics’ is  
a highlight of the Year of Culture. The 
album features the Belarusian master’s 
artworks, created from 1949 to 2015 
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EXpOSITION

eager to see his son enter a creative pro-
fession. Before the war, his father had 
attended music school for several years 
but, of course, the Great Patriotic War 
intervened. The Dantsig family man-
aged to evacuate miraculously, as the 
artist recollects. He tells us, “The city 
was burning, and we were bombed all 
the time. My parents decided that we 
should leave. Father put on his best 
woolen suit but we didn’t take any be-
longings with us. However, when my 
father, mother, myself and my sister 
came to the freight station, the crowds 
were huge and there were no trains, and 
no hope. suddenly, a locomotive with 
four, heated freight cars appeared in 
the distance. it was approaching at full 
speed. People lay on the railway tracks 
and it stopped. The doors opened and 
we could see wounded soldiers inside. 
suddenly, we heard a cry from one of 
the cars: ‘Da-a-antsig!’ it was my father’s 
former student. We managed to climb 

the step of the train as it was already ac-
celerating.” 

after the war, Mai Dantsig undertook 
profound professional training at Minsk 
art school, under Vitaly Tsvirka; in 
1958, he graduated from Moscow surik-
ov institute. Mr. Dantsig’s art became a 

bright page and marked phenomenon 
in Belarusian painting. His expressive, 
huge, multi-charactered compositions 
(he creates mainly large-format pictures 
intended for museum display) feature 
his dear Minsk, and portraits of cultural 
figures. They characterise an entire ar-
tistic epoch and never cease to arouse 
interest among art fans.

The permanent exhibition at the 
National art Museum has his famous 
still-life about the Great Patriotic War, 
and  last October a large retrospective 
showcase of Mai Dantsig took place at 
the museum.

Today, collectors are ready to pay a 
great deal for paintings by Mai Dantsig. 
His artworks are sold at auction, with 
many online bidders. Meanwhile, the 
internationally known saatchi Gallery 
recently displayed Dantsig’s monumen-
tal saved World remembers, as part of 
its ‘WWii legacy in russian art’ ex-
hibition. The painter depicted soviet 
soldiers saving masterpieces from the 
Dresden Gallery collection, in epic, 
allegorical form. The saved artworks 
included raphael’s sistine Madonna; 
the picture shows the moment of its 
‘rescue’ from the tunnel vault. The sis-
tine Madonna, placed at the centre, al-
legorically represents all global culture 
and civilization, while the wounded, 
exhausted soldiers symbolise the high 
price that was paid to stop Fascism.

By Veniamin Mikheyev

Permanent exhibition of the National Art Museum.  
The work by Mai Dantsig on the left of the wall

2016   Беларусь.BelaruS56



A fragment of Mai Dantsig’s painting “My Ancient and Young City”, 1972. Canvas, oil


